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AUCTOR. 


J.  ota  hac  de  dativo  Thuoydideo  disputatione  tres  divisa  in  partes  quarum 
prima  erat  de  dativo  proprio,  hic  de  duabus  reliquis  tantum  quaeramus  liceat 

II. 

De  dativo  dynamico. 

§•  i. 

Alteram  dativi  graeci  partem,  cui  Kruegerus  dativo  dynamico 
rectissime  nomen  indidit,  ad  formam  quidem  nihil  a  proprio  dativo  differre 
jam  supra  est  commemoratum.  Verum  tamen  natura  proprium  casum 
fuisse,  et  postea  demum  sua  forma  amissa  cum  tertio  casu  in  unum 
coaluisse  multa  sunt  quae  nobis  persuadeant.  Quibus  omnibus  auctoritate 
ac  pondere  antecellunt  quum  cognatarum  linguarum  similitudo  tum  ipsa 
significatio. 

Indogermanicae  enim  stirpis  linguis  omnibus  proprium  casum  quem 
dicunt  instrumentalem  fuisse  jam  dudum  notum;  qui  quum  in  Sanscrita, 
Zendica,  Lithuana  linguis  clarissime  exstet,  in  Latina  cum  ablativo,  in 
Graeca  et  quod  maximi  est  momenti,  etiam  in  Gothica  cum  dativo  se 
conjunxit.  Et  hic  quidem  multo  longius  est  progressus;  neque  enim 
solum  ut  Graecus  ille  dativus  instrumentalem  induit  significationem ,  sed 
etiam,  ut  docent  Grimmius  et  Boppius,  formam  ipsam  parva  tantum 
commutatione  ab  ilio  casu  mutuatus  est.  Itaque  nec  sola  in  Graeca 
lingua  reperimus  et  in  totius  stirpis  natura  cognationem  illam  dativi  et 
instrumentalis  sitam  esse  censebimus. 

Sed  praeter  analogiai»  significatio  ipsa  dativi  Graeci  nos  adducit 
ut  duobus  ex  casibus,  ex  dativo  et  instrumentali  constare  eum  statu- 
amus.  Quod  piane  non  vidit  Kruegerus  ita  hanc  partem  definiens: 
B3n  fofern  bem  SBegriffe  be6  latice  etwa6  bruita)  beigelegt  roirb, 
fann  er  audj  ale  bie  benrirfenbe  Jtraft  betrac^tet  werben:  burcb,  mitfl 
quod  quomodo  fiat  quidque  sit  equidemnon  possum  intelligere.*)  Rectissime 
vero  primus,  ni  fallor,  dynamicam   i.  e.    effectricem   hujus    dativi  vim  et 


*)  Aeque  crassis  tenebris  circnmfusa  sententia  Scheuerlinii  synt. 
p.  148  —  Concedendum  tamen  jam  ab  eo  duplicem  hujus  dativi  vim 
esse  cognitam  synt.  p.  181;  sed  nec  nomen  dedit  nec  primitivam  vim 
dynamicam  esse  vidit. 


eognovit  et  hoc  nomine  significavi!.  Qnam  propriam  ac  nativam  esse 
signifi^ationem  unde  instrumentalis  aliaeque  omnes  emanaverint,  exempla 
ipsa  statini  docebunt,  Nani  si  legimus  I,  9,  3  ttjv  axpaxiàv  oò  /dptxi 
xò  TtXsìbv  7j  yófiitì  £ova,yaYa>v.  —  I. ,  16:  x(o  cpoivixiov  vaoxixi»  xpax&v  xà? 
vVjaoos,  clara  exstat  vis  illa  effectrix;  illic  enim  X^P1^  et  <pó(3oc  hic  etiam 
clarius  xò  vaoxtxov  ipsa  rem  efficiunt  peraguntque  aut  certe  efficientia 
finguntnr  quippe  quae  subjectum  prò  se  suoque  ipsius  commodo 
tanquam  agentia  faciat.  Eademque  ratione  ceteri  loci  snnt  intel- 
ligendi  I.  15,  1:  ta)(òv  irspisiroi^oavco  ou.a>?  oòx  èXa^iax^v  oi  irpoaa^óvxes 
aòxot?  (xoi?  vaoxtxoic)  ^pvjjxaxtov  7rpooó8(i)  xaì  à'XXiov  ap^«  —  69,  3: 
oò  6uva;x£t  xtvà  dXXà  x^  fxsXXVjasi  djxuvófisvoi.  —  III.  62,  3:  xai£)(ovx£s 
t'a^òi  xò  ttXtjuo?.  —  IV.  36,  2:  xa)  dtàoxVjxci)  è^sTrXYjCsv.  —  I.  144,  5: 
7V(ó,aiQ  xs  rtXfctóvi  tJ  x6)C(j  xal  xóXu/fi  jisiCovi  r^  8uvd[i£i  xòv  pdppapov 
a7r£u)aav-o.  —  II.  41,  2:  iir'eot  x£p?r£iv  ubi  quae  delectant  verba  esse 
apparet.  —  I.  70,  3:  ofovxat  oi  ixsv  tq  àtrouai'a  av  xt  xxaaftai,  òjj.£t? 
òè  xcò  èireX&siv  xaì  xà  Ixoijia  (3Xd<j>at.  —  I.  93,  4:  è(3oóX£xo  X(j>  jisfé^et 
xaì  xuj  Traisi  dcptaidvxi  xà?  xoiv  tcoXeu-uov  £Tu|3oXd?.  —  II.  34,  3.  — 
I.  138,  5:  cpapjxàxw  aTroOavEÌv  ubi  veneno  mortem  effìci  nemo  non  videt; 
item  Vllf.  84,  3:  vóo(p  àitobavéìv.  —  IL  58,  2:  óttXixojv  yik(ou<;  xal 
i:£vxr(Xovxa  x*§  vóau>  diroXÉoa?.  —  I.  142,  4:  TrXVjxtet,  xyjv  dtxafriav 
ftpaaóvovx£?.  —  Praeclare  vero  sententia  nostra  eo  firmatur  quod  dativus 
etiam  personae  reperitur  ut  Vili.  82 ,  3  :  £ov=paiv£  xco  AXxifhdSif)  xco  jxèv 
Ttaoacp£pv£i  xoù?  AOyjvatoo?  <pop£tv  èx£ivot?  oè  xòv  Tiooa^ipv^v.  —  item- 
que  I.  121,  4:  òir'  £X£tv«>v  aòxà  d<paip£$£VX£?  aòxoi?  xoóxois  xaxuK 
Tzdo^iv  i.  e.  ebeti  butti)  fi C.  —  I.  106:  ot  'Aibjvaiot  xaxà  7rpóao)7rov 
(aòxobc)  £tpyov  xoì?  ÓTrXtxais* 

Sed  quos  perspeximus  loci  omnes  ad  verba  pertinent;  nec  tamen 
praetermittendum  eundem  dativum  etiam  adjectivis  et  substantivis 
conjungi.  Sic  enim  exstat  I.  133:  StTuX^v  otacppàyiJiaxi  xaXópyjv  etite  «fjittte, 
iprite,  etite  boppelte,  getfjeilt  ttirb  burd)  eine  ©tf)eibett>anb.  —  II,  37,  2: 
Xo7T/}pàc  xy]   o<]>£i  dx^Sóva?,  ubi  v.  Krueg.   —  I.   13,  4:  Suvaxyjv    la^ov 

/p-/j|xaXOJV    TTpOOÓSa)  XY]V    7rÓXlV.    IV.     108,     1:    (l)Cp£Xl[XOC  ^uX(OV  7rO[X7T(ì|.    — 

VIII.  76,   5:  Ppa^ó  x£  xt  £tvai  xaì  oò8£vò?  a£tov  a>  Tipo?  xò  TrEpiytYVEaftat 

XtOV    TlOXeJJLIWV    7j    7TÓXt?    OCpiOl    XpT^OtJXOC    TjV.     —      IV.    34,    1;      114,    4.     — 

I.  126,  4:  i:\rfisi  otyzox;  8eivoii  —  IL  98,  3:  6  à'XXo?  ojjuXos  cufxjxixxo? 
t:X^i)£i  cpoftepoVcaxoc  i^xoXoóttei.  —  VII.  75  1.  —  VI.  23,  3:  irapaax£ir(J 
arò  xù>v  £Ìxó-cov  docpaXrjc;.  —  V.  10,  5:  ori  ot  àv8p£?  Vjjxac:  oò  |X£Voòatv, 
or^Xot  Stj  xa>v  X3  oopdxa>v  XYj  xtvVja£t  xaì  xaiv  X£<paXu>v. —  11.42,  1.  —  Ac 
minns  certa,  V.  14,  1:  Soxouvxes  rg  7rapoua'(j  £Òxu^a  xa0i»7i£px£pot 
7£V7ja£o{>at.  —  et  73,  5:  xà?  }xd}(a?  {3sj3afou?  xcj>  jxsveiv  Troioòvxat,    quod 


hic  clativus  jam  magis  ad  circumlocutiones  quarti  ad  sola  adjectiva 
referendus  videri  potest.   —    Alii  loci  sunt  I.  138,   3;  li.   65,    1  ;  64,  3; 

III.  22,  1.  —  Copiosius  autem  hanc  partem  tractare  neces.se  habni 
quod  etiam  Kruegerus  nomine  tantum  adjectiva  attigit  nullum  exemplum 
proferens,  substantivorum  vero  prorsus  nullam  fecit  mentionem.  Quae 
quamquam  sunt  rariora  tamen  inveniuntur  III,  45,  1  :  ttÓXi?  £)(ouaa  xr^v 
7rapotaxeu7jv  tj  oixstav  tj  à'XXwv  sou-u-a/ia  bie  jRùflung  entt»eber  a(6  etne 
pilette,  ober  burd)  ^unbfègenoffenfcfyaft  (beroirfte)  *)5l,  2:  Trotoovxat 
IxttXou*  xpt7Jpu)V  xs  xat  X^axwv  èxirojMr&ts  ubi  ad  totam  circumlocutionem 
dativum  referri  fortasse  rectius. 

A  nativa  autem  dativi  hujus  notione  paulum  detlexit  qui  dicitur 
instrumenti,  quibusvis  in  conjunctionibus  frequentissimus ,  quo  cujus 
rei  ope  aliquid  perflciamus  indicatur,  ut  sine  dubio  cognoscitur  II.  75,  1: 
7reptaxai)po5v  xots  SsvSpsot.  —  III.  18,  3:  cP^v£tav  3-qoag  àXóa£t  Ttpòc 
ÀrjXov.  IV.  102,  2:  isfyA  jxaxp^  avaXa^a>v.  —  130,  5.  VII.  60,  2. 
VI.  103  1.  —  V.  16,  5:  àpppia  £ÒXaxa  £ÒXàÉ£tv.  -  IV.  130,  3: 
xìjj  /£tpì  a7roo7raa&£VTO?  xtvò?  ut:  aòxou.  —  VII.  36,  4:  Ttatovxs?  xot? 
èu-(3óXotc  -  II.  4,  1:  Xfòot?  pàXXsiv.  —  III  74,  1.  IV.  48,  2; 
34,  1;  43,  2.  -  IV.  13,  1:  xò  t^oc  éXsìv  u^yavat?.  -  IV.  67,  4: 
aòxò  rjj  à}ià£-{]  xou-taavx£c  è?  xò  -zeXyoq.  100,  2.  —  I.  142,  2:  xaTc 
vauolv  àfióvsafrai  (ttergf  Iteti).  II.  67,  4.  III.  40,  4.  —  VI.  80,  4: 
xat<?  6[xsx£paic  ^vtóu-ats  xpaxVjaooatv.  —  Vili.  92,  11:  £7r£xpÓ7txovxo 
xtp  èvójxaxt.   — 

Eidem  autem  instrumentali  notioni  assignabimus  dativum  ver  bis 
instruendi  atque  ornandi  conjunctum,  ubi  nos  praep.  mtt  utimur. 
Sic  invenimus  II.  36,  2:  7rapaax£oa'C£iv  xot?  Tzàai  intt  Willem  auSrufìen. 
II.  11,  4.  VI.  20,  2.  —  item  xaxaax£oa'C£iv  VI.  91,  6.  —  I.  14,  1: 
èÉTjpxuuiva  7T£Vxyjx6pot?.  I.  80,  2.  —  IV.  9,  1:  xoìk  vaóxac  «SttXiCs 
doTttot.  III.  76,  5:  èWt  xoa[i,7}&£VX£s.  VI.  41,  2.  ~  II.  100,  1:  xat 
xdXXa  8i£xóojxr^a£  xà  xaxà  xòv  7tóX£u.ov  tTTTtotc  xat  ottXoi?  xat  x^j  à'XX^ 
Trapaox£u^[.    —     VII.   75,    3:    Saxpuai    Tràv    xò  axpax£i)txa   7rXr^ai>£v.     ~ 

IV.  126,  1:  xpua(£  <3X£(pava)  dvéSvjoav  befrdn^ten  ij>n  mit  ....  — 
II.  81,  4:  TrpoXoxiCooot  xà  irepl  xy]V  TtóXtv  èvéSpai?*).  —  Sequitur 
dat.  qui  qua  ex  materia  aliquid  factum  sit  indicat,  ut,  Her,  III.  57:  xò 
Ttpuxavryiov  llapup  Xtfrtp  ^oxìrjuivov.  —  Hom.  Od.  XIX.  563:  od  ;xèv  yàp 
x£pa£oai  x£X£Ó)(axat,  ai  o  èXécpavxt.  —  Long.  Ilotfxsv.  I.  4:  xà  àyàX- 
txaxa  xà)V  Nou-cpaiv  aòxàiv    Xt'ìlots  è«siro«jxo,  ubi   errat  Fassovius   si  hunc 


*)  Sed  aliam  quoque  explicandi  viam  miri  posse  concedo. 
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dat.  posterioribus  tantum  Graecae  linguae  temporibus  inveniri  putat.  Quam- 
quam apud  Thucydidem  re  vera  non  exstar  e  videtur. 

Denique  huc  referenda  sunt  verba  augendi  minuendi,  lae- 
dendi  puniendi  quorum  dativum  praep.  mit,  ulti  reddimus  I.  135,  1: 
toì?  aòxotc  xoXà^sa^ai  aòxóv.  II.  87,  5.  —  II.  65,  2:  oò  7Tpóx£pov 
£7:a'j3avT0  èv  òp*ffi  £/ov-£c  aòxòv  Ttplv  èC^jxtcosav  ^pVjjxaaiv  i.  e.  mit($flt>; 
item  III.  40,  6.  IV."  65,  3.  V.  63,2.  Vili.  21,  2;  73,  5;  74,  2.  — 
IV.   62,  2:  Tijjwopi'aic  [xertévact  toì>?  dotxoGvia?.  —    Contrarium  est  nu-òcv, 

II.  87,  5:    oS    a*j'afro!    Tifxr^oviat   toÌc   irpoar^xouaiv    dqaoorc    -r^    àpsir,?. 

III.  58,  3.  VI.  81,  4.  —  Tum  è<petei>,  VI.  16,  4:  xou;  fòibig  T&est 
-rjv  uóXiv  àcpsXsìv.  —  III.  67,  2.  VI  15,  1.  VIII.  65.  3.  —  et  con- 
trarium pXcnrceiv,  IV.  87,  2:  ar,  toìc  yp7jjj.aotv  ^XaTrrwvTat.  VII.  21,  4. 
I,  43,  1:  70,  3;  86,  2.  III.  73,  4.  V.  142,  2.  VI.  17,  6.  —  item 
xaxoùv  VII  27,  2.  —  xoXoóeiv  VII.  6Q,  3.  —  xaxùc  ttoisìv  IV.  60,  2.  — 
u.eiC«>  ftotsìv  I.  2,  3.  —  aò£àvstv  VI.    12,  1.  — 

§•  2. 

Dativus  cura  passivis  conjunctus. 

Hic  de  passivis  adjungendae  disputationis  mihi  videor  naetus  esse 
occasionem.  —  Duplicem  autem  in  dativo  passivis  conjuncto  necesse 
rationem  habeamus.  Interesse  enim  aliquid  videtur  num  rei  sit  dativus 
an  personae.  Quorum  quidem  priorem  dvnamicum  ducendum  esse  omnes 
consentiunt.  Idque  recte  se  habet:  quin  dynamicam  illam  vim  rei  ipsi 
quasi  agenti  atque  efficienti  attributam  saepe  multo  etiam  clarius  apparere 
quam  in  activo.  loci  ipsi  ostendent.     Etenim  si  dicitur  II.  49,   3  :  zf{   òfyr, 

Ì*JV£-/Ó|X£V0L      -        III.     12.     1:    Ò££t    xat£/ÓjX£VOt.        84,     1:      'J>Pp£l    7.p/ÓjX£V0t 

zh  zXéov  y;  aur^poauvr/,,  quid  aliud  est  quod  homines  urgeat  coerceat 
regat  nisi  ipsa  sitis  timor  superbia?  neque  enim  per  has  res  urgentur 
reguntur.  sed  ab  his  ipsis;  quare  nos  quoque  transferimus  POlt  £tirfì 
grplagt,  tJOtl  gurdjt  bfbrdrtgt.  —  Quod  idem  aliis  locis  intellegere 
licet:  III  13,  4:  vóau)  ècp^apa-oci  'AUtojvaioi.  —  20,  1:  xw  alio)  èxXrrcóvit 
£7ri£*ov-o.  —  38,  3:  f^ov^  yjoatojxlvoi.  —  57,  3:  Xiu.(p  StacpfrapVjvai.  — 
84,  1:  d-ai§£'j3''a  òppjs  èx^póixEva.  —  IV.  26,  4:  Gcv£(ua>  xaxa^- 
p£ai)at.  itemque  I  137,  2:  xaia?£p£Tat  yatxwvt.  VI  2.  4.  —  V.  75,  2: 
t'j/y,  xaxi^ójxsvoi.  —  III.  94,  2:  toÌc  Xóyoic  rote  dotò  ooù  dp£axojxat 
(ttetfce  befriffcigt)  item  II.  68,  2;  Vili.  84,  2.  —  VI.  87,  1:  dva-£i- 
vteofrat  xaic  iÙ)VO£  Sta^oXalc.  II.  65.  1.  —  VII.  57,  9:  -q>  'lavuo  xóXttuì 
ópuó;x£voi.  —  Vili.  40,  1:  tyjv -óXtv  xarà  "pjv  Xr(a-£''a»*  icopdoufiiviQV.  — 
Sed  instrumenti  exsistit  dativus    si    persona    agens    additur  ut  V.   42,  3: 
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stètxstoOai  otto  Aaxeoaifxovuov  xoo  IlavaxToo  t§  xa^aipeasi.  VII.  40,  3: 
oòx  èoóxsi  xot?  'AO^vaioi?  óicò  acp&v  aòxwv  8ia(iiXXovxas  xot:(|>  àXtoxsafrat 
dXX'   STcì^stpsiv  oxi  xd^iaxa.  — 

Nec  tamen  idem  converìit  de  dativo  personae.  Quoscunque  enim 
grammaticos  in  manus  sumpsi  omnes  perfecti  tantum  rationem  habentes 
possessionis  dativnm  esse  contendunt.  Quod  quidem  sic  posse  cogitari 
haud  negaverim.  Sed  aliis  temporibus  passivi  huic  dativo  conjunctis 
quae  insit  ratio  adhuc  nemo  illustravi^  Itaque  nisi  quis  forte  a  perfecto 
hujus  dativi  usum  ad  alia  tempora  putat  translatum  aliam  viam  inter- 
pretationis  sum  initurus.  Nam  quum  in  activo  notiones  rei  ac  personae 
saepìus  misceri  et  personae  etiam  dativum  inveniri  jam  supra  viderimus,*) 
nihil  est  quin  in  passivo  quoque  cum  dativo  rei  simul  personae  dativum 
dynamicum  statuamus.  Ac  profecto  considerantibus  mirum  videri  necesse, 
ubinam  lateat  rei  et  personae  illa  distinctio  tam  diu  ostentata  atque  a 
pueritia  nobis  inculcata  et  quonam  modo  vere  inter  se  possint  discerni. 
Uno  autem  eodemque  casu  et  in  activo  et  in  passivo  et  in  rebus  et  in 
personis  vim  dynamicam  initio  a  lingua  esse  signifìcatam  firmatili*  etiam 
Sanscritae  linguae  instrumentali.  Ut  enim  dicitur  Vetàl  II  p.  18,  16 
g'alèna  sikta  aqua  conspersus  ;  I.  p.  1,  5  vig'nais  hanyamànais  impedi- 
mentis  invasi;  I  p.  10,  14  pascimadyàrèna  tasyàh'  samipè  gantavyam 
per  posticam  in  ejns  praesentiam  eundum;  —  sic  etiam  invenimus  Vetàl 
I.  2,  13  digambarènóktam  a  Digambara  dictum  est.  —  I,  2,  10  palari 
markaténa  vidàritan  pomum  a  simia  morsu  fractum.  —  I,  1,  3  prara- 
byatè  na  nicais  non  incipitur  a  malis  (hominibus).  — 

Ex  quo  apparet  in  linguarum  pricnipiis  solum  casum  suffecisse 
ad  omnes  illas  notiones  reddendas ,  postea  vero  quo  longius  ab  origine 
diseederent,  eo  magis  vim  illam  in  casuum  terminationibus  inhaerentem 
e  memoria  hominum  excidisse,  ita  ut  damnum  reparaturi  ad  praepositio- 
num  usum  paulatim  confugerent.  Quod  neque  uno  tempore  factum  nèc 
in  omnibus  casuum  conjunctionibus  facile  intellegitur  :  Itaque  accidit  ut 
in  communi  omnibusque  usitata  lingua  ex  parte  praepositionum  usum 
jam  irrepsisse,  partim  vero  illam  casuum  vim  conservatam  adhuc  reman- 
sisse  videamus. 


*)  quae  notionum  commixtio  eo  magis  firma  tur  quod  conversa 
ratione  prò  dat.  rei  etiam  otto  legitur  III.  45,  3:  at  ^uviu^iai  òp*pjj  xwv 
dvfrpa>7ru>v,  cbc  ixaoxyj  xi?  xaxé^sxai  *6ir'  dvyjxeaxoo  xivòs  xpei'aaovoc, 
è£oqooatv  è?  xou?  xivSuvoo?.  VII.  67,  4:  piaCó|Jt£voi  òtto  x^c  Tcapoóar^ 
aTTOpia?.  —  IL  102,  4:  Òtto  y]Xioo  écopàxo.  —  Her,  I.  39:  òtt'  OLÌyprfi 
atSyjpsYj?  xsXsuxvjasiv  et  un  ooóvxoc.  —  Isocr.  I.  32:  óxàv  6  vo5?  Òtcò 
oivou  8ia-|0ap:jj.  — 
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Sed  ut  ad  propositum  redeam  sunt  exempla  qual  a  dativo  rei  ad 
personae  dativum  furtim  nos  traducant.  Etenim  si  legimus  VI.  5,  2: 
ardasi  vtxr^sv-£?.  —  III.  94,  2:  ttXVj&si  (3ia£óu.£vot  Tjou^aCov  continuo 
significationis  in  promptu  est  ambiguitas,  quum  quamquam  oxàois,  7rX9}do<?; 
proprie  sunt  ut  ita  dicam  abstract  a  tamen  hic  personas  intellegi  nemo 
non  videat.  —  Sed  ad  certiora  veniam  Ac  primum  quidem  quae 
sunt  omnium  et  plurima  et  certissima,  perfecta  et  plusquamper- 
fecta  proponam.  —  In  primis  autem  verba  sensuum  ad  hujus  dativi 
usum  propensa  invenimus:  I.  13,  4  d>?  xotc  TraXaiois  7toi7jxaì^  0£oVjXu)xau 
V.  1  2.  —  II  29,  3:  ttoXXoTc  xù>v  izoirpìov  AauXtàc  yj  opvts  èrctovó- 
u.aaxai.  —  Vili.  102.  2:  7rpo£tp7}u.£VY]c  cpuXaxr/c  xq>  cptXup  èTrtTrXoj.  — 
V.  21,  2:  xoà?  à'XXouc  xàq  aizovoàg  ax?  etpijxo  sxaaxots,  6£^£oi>at. 
VI  94,  1:  coa7T£p  xat  7rpóx£póv  jxoi  £i'p7jxat.  II.  46,  1;  VI,  2,  1.  — 
I.  50,  5:  rfit]  r^v  ò^è  xaì  è7rs7raiu>viaxo  aòxotc  óx;  èg  £7rijrXoov.  —  VII. 
18.  1 :  7rap£ox£uaCovxo  è?  ttjv  'Atiix^v  èapoXrjV  a>aT:£p  itpo£0£8oxxo  aòxoig.  — 
Vili.  66,  1:  xà  p7j{b;aóu,£va  7ipóx£pov  aòxotg  irpoi>ax£7rxo.  —  I  118,  3: 
aòxoig  xoìc;  Aax£§at[xovtotg  Stiyvtuoxo  X£Xóaftai  xàg  oTtovSa'?.  —  sed  alia 
quoque  verba  exstant  ut  III.  70,  1  :  ol  afyu-aXwxot  òxxaxoauov  xaXavxtov 
xot?  Tcpo$£vot?  Sir^Yor^fjLivot.  —  IV.  Ili,  2:  (bc  aòxoi?  Yj  ttoXi?  oirjpvjxo  — 
xivàg  £0£xó[xtaav.  —  VI.  101,  2:  ot  6'  £7T£iotj  xq  ?rpòg  xòv  xp7j{xvòv 
aòxotc  £$£tp7aaxo  èm^eipouaiv  auikg  xi£  x&v  2upaxoaia>v  axaupcójxaxi.  — 
V.  29,  1:  xots  Mavxiv£uat  uipo?  xi  x9jg  Apxaòiac  xaxeoxpairxo  òtt/jxoov, 
Iti  xoG>  Tipo?  'A&vjvaioug  TroXitiov  ovxog.  —  VII.  2 ,  4  :  rjòV^  èTrexsxsXeoxo 
xoig  'Aibjvatotg  èg  xòv  fii-pcv  Xtuiva  SwrXouv  x£t/o?.  —  4,  6:  xpt'xov  uipo? 
xàv  t7T7T£a)V  xots  Supaxoaioig  èirl  x9j  èv  xtò  '0Xou.7risup  7roXi*£vrj  èx£xà)(axo.  — 
I.  29,  3.  —  VII.  62,  1:  iravxa  YjfjLtv  ^xoijxaaxat.  —  62,  3:  Eupr^xai  yjjjllv 
Saa  /p7j  àvxivau7ryj7£ To&ai.  —  77,  3:  txavà  x£  xoìc  7:oX£[xtot?  £Òx6^xat 
xaì  a7:o/pa)vx(oc  tJStj  x£xifxa>p^[x£&a.  —  Vili.  65,  2:  xaxaXajxpàvoooi  xà 
7rX£taxa  xot?  éxaipoig  7:po£'.p7aa[iiva.  65,  3.  —  VII.  18,  4:  èvójxtCov  xò 
Ttapavójx^txa  07T£p  xat  oppiai  Tcpóx£pov  rijiapxYjxo,.  aòut?  èg  xoù?  'AQ-yjvaiouc 
xò  aòxò  7t£pt£axavat.  —  II.  102,  4:  a>?  xrjg  ys  «XXtj?  (^wpa?)  aòxu* 
(a£|xiaajx£VTjC.  —  Ad  pervulgatam  autem  explicandi  rationem  magis 
inclinat  quod  saepius  reperitur  v.  7rapaax£oaC£o&ai  ut  I.  46 ,  1  :  ot 
Koptvfriot  £7T£t8r/  aòxotg  7capsaxeóaaxo  Ìtc'Kbov  Itti  xtjv  Képxopav;  item 
I.  48,  1;  III.  22,  1;  107,  4;  IV.  67,  1;  VII.  67.  3;  Vili.  14,  2.  - 
sed  hoc  etiam  verbum  quin  nostra  quam  iniimus  ratione  explicemus 
nihil  videtur  prohibere.   — 

Jam  ad  alia  tempora  transgrediar.  Pr  a  e  s  en  ti  u  m  quae  collegimus 
non  ita  magnus  numerus ,  sed*  jam  unus  locus  rem  ad  illustrandam 
sufficiat.     III.  64,  3:  xtv£g  3v  ò(u«>v    Sixawxspiov  rcàoi  xotg'EXXr^oi  jxiaotvxo 
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i.  e.  otto  iravrcov  x&v  'EXX^vojv.  —  VI.  16,  3:  oaa  sv  xrj  iroXst  yopr^iat? 
Tj  dXXa)  xui  XajAitpóvouai  xots  daxote  cp&ovstxat  <póoei.  —  IV.  62,  1:  xò 
-jroò?  xouc  'AfhjvaioiK  xoaoOxov  dfadòv  su  (3ooXojjìvois  eupioxsxai  — 
IV.  109,  3:  (iróXsi?)  a"  oixoòVcai  Su^txTOi?  sdvsoi  pap^apcov  SqXióaawv.  — 
VI.  87,  3:  ó>€  oiY.cf.axou  ysvó[x£voi  xù>v  tjjxiv  iroiouuivwv.  —  I.  125: 
èxiropiCsafrai  sSóxei  éxdaxot?  a  Tìpóacpopa  yjv  xaì  fX7)   slvai  ixéXX^atv   (?)  — 

III.  104,  6:  in  versu  Homerico  xsa)  xspirso&s  [xdXioxa'  —  item  Soph. 
Aj.  1342.  — 

Imperf  ecta  inveni  haec  I  51,  1:  xoìs  Kspxupatotc  oòy  swpùivxo.  — 
I.  44,  1:  si  siri  Kópiv&ov  èxsXsuov  acpiatv  oi  KspxupaTot  ^up.7tXsiv,  èXóovx' 
av  aòxotc  at  7tpòc  fkXoTrovvrjofooc  orcovSai.  —  III.  82 ,  1  :  ixaxépoic  — 
olì  èira-forfal  xoi?  vecoiepiCstv  pouXo;x£voic  èiropiCoyxo.  —  VII.  27,  2: 
(^  AsxéXsia)  cppoopatc  darò  xaiv  kÓXswv  xaxà  SiaSo^v  XP°V0U  siriòóaai? 
xfl  X^pa  STTctìxstxo.  —  Quibns  cum  conferre  licet  aoristos:  II.  7,  2 
xoic  Aax£8at[iovioic  vauc  èxExd^frr^av  iroi£Ta>c>at  i.  e  uno  Aax£oai[iovr<i>v.  — 
35,  3:  xoic  TìàXat  ooxok  èSoxijiaoÈb)  -aùxa  xaXuic  I)(£iv.  —  fortasse 
Vili.  61.  3.  —  III.  97,  2:  xoóxoic  xe~  «etò>8elc  xal  xrj  xu/tq  ihcioag-  — 

IV.  54,  3  :  Oàaaov  xà  xtjc  ófxoXoYiac  ÌTiodyb-r]  aòxotc.  —  76,  2  :  nxoto8w- 
pou  fiàXtox'  dvò'pò;  cpu^doo?  ex  Br^wv  èar^ouuivoo  xdo*£  aòxotc  7rap£- 
oxeóaofh].  —  Denique  etiam  Futura  quaedam  exstant:  IL  41,  2:  xoic 
x£  vuv  xal  xoìc  £7:£ixa  0au[iaa&rjaó[X£0a  —  inprimis  futura  tertia  III.  39,  7: 
Y)u,Tv  tìwroxexivSuveuasxai  xà  yp^uaxa.  —  VII.  14,  2:  §ia7T£7:oX£u/yjasxat 
aòxotc  d\ioi'/^sX  £XTroXiopx7]^£Vxa>v    Yjjxaiv    6  7róX£txoc. 

Hanc  eandem  explicandi  rationem  etiam  in  adjectivis  nonnullis 
verbalibus  passivae  formationis  adhiberi  posse  jam  supra  demonstr animus. 
Hic  modo  unum  addam  ad  sententiam  meam  fìrmandam  aptissimum, 
quod  est  VI.  13,  1:  (xouxouc)  ópù>v  vuv  £vfrd8£  xu>  aòxto  dvSpl  Trapa- 
xsXsoaxoòc  xa&TjpL£Vou?  cpopoujiai  i.  e.  ut  ait  scholiasta  ,,7rapax£xXv}jA£Voucu 
se.  òtto  xoo  aòxoG»  d\ 


§.  3. 

Dati vus  differentiae. 

Ad  notionem  autem  dynamicam,  quatenus  quidem  explicare  conati 
sumus  proxime  accedere  videtnr  dativus  differentiae,  ubi  verbi  actione 
addi  aliquid  vel  demi  signifìcatur,  primum  conjunctus  verbis  supe- 
randi  cedendique,  germanice  praep.  uttl,  fin  vertendus.  Nec  is 
numerus  parvus.  Inveniuntur  enim  xcpoe^stv:  I.  25,  4:  vauxixw  7roXù 
Trpo£/£iv  soxiv  fre  siraipópevoi.  18,4;  121,  1;  121,  3;  IL  65,  5;  87,  3; 
III.    49,    1;    51,  3;    74,   1;    IV   12,  3;    V    109;    VI.  20,  3;    31,  3; 
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VII.  21,  3;  66,  3.  —  irpo^xstv:  II.  34,  3  "p>a>|iYj  jxt)  à£óv£TOs  xal 
<x£iu>o£t  TTpoi^xstv^  —  irpocpspstv:  I.  123,  1  7rXo(Sx(|)  xal  è£ooai'a  òXfyov 
7tpo^spexe,  sò^u/ia  oò8sv.  II.  89,  2;  VII.  64,  2;  77,  2.  «-  7r^ptstvat: 
VI.  22,  2  vauoi  xal  7toXù  Trspisivau  I  121,  3;  IT.  13.  7;  III.  45,  1.  — 
7:£piYtTV£ai>ai:  III.  37,  2  dxpoSvxat  6jxà>v  è£  d»v  àv  layù'i  (xaXXov  ^ 
xf|  èxsivcov  sòvoia  Trspqlvyjo^s.  I.  55,  3;  II.  65,  9;  III  82,  7;  V.  72,  2; 

VI.  16,  6;  79,  2;  103,  2;  Vili.  104,  3.  —  7:£pi£xstv  III.  108,  1 
Tzzpiéoyov  xoj)  x£pa  oi  nEXoTrovvTjatot.  V.  71,  1;  71,  2;  7,  2; 
Vili  105,"  1.  —  Ò7r£ppa'XX£iv:  VI  23,  1  Ó7r£p(3aXXovT£?  -coi?  icàau  — 
óirep<pspeiv:  I.  81,  1  iota  o7uXoi?  xal  ito  irXVj^i  ón£pcpEpo|A£V.  — 
6u£p£)(£iv:  Vili  104,  3  6ir£pa}(óvT£?  aòxol  to>  £Òwvujxa).  —  ttXeovex- 
x£iv:  IV.  62,  2  IhtiooLVcss  ouvajxEi  xivl  ftXsovsxrqosiv.  —  7rX£ovàC£tv: 
I.   120,  4  ó  èv  TcoXsjJLcp  sÒto^io.  7rX£ovaC«>v  oòx  £vx£i^6[xy]xai.    —  <p  fra  vai: 

V.  72,    1  toòs  7ioX£|i.rou?    cpfraaat    ttj    irpoa|ii'Ési.   —    xpst'oaou?  £i"vat: 

VII.  41,  2  xyjv  èXiu'oa  7)873  èyopàv  ei^ov  xat?  vaool  xal  ttoXu  xpEiaaou? 
Eivai.  48,  6;  51,  1.  —  xpax£iv:  quo  in  verbo  eadem  illa  vis  com- 
parativa inesse  mihi  visa  est  fldrf er  fctn  al%  ita  ut  hic  etiam  dativum 
differentiae  intellegam.  Fxstant  autem  hae  praecipue  conjunctiones:  vaoal 
xpax£Ìv  I.  81,  2;  IV.  9,  3;  VII.  23,  2;  47,  2;  60,  4,  —  t<£  vauxtxw 
IV.  24,  3  (item  èicixpaxsTv  II.  93,  1).  —  xw  TrXVj^t  IV.  104,  2;  — 
x(ò  tte^o)  I.  116,  2.  —  At  multo  minns  haec  probanda  videtur  expli- 
catio  ubi  legimus  \><dy$  xpaxeiv  I.  11,  1  ;  11,  2  ;  II.  79 ,  1  ;  91,  3  ; 
103,  2;  IV  95,  2;  VI.  2,  5,  IL  25,  3;  26,  1;  I.  Ili,  2;  109,  2; 
108,  3;  113,  2;  Vili.  107,  2;  VII  11,  1.  -  vao^i'a  I.  54,  3; 
100,  2;  Vili.  20,  1;  maxime  quum  duo  illa  conjungantur  ut  VII  23,  2 
xòjv  2upaxooui)V  xaT?  èv  xa)  jj.E'ya'Xa)  Xiuivt  vauol  xpaxouvxtov  vq  vaojxa^ta. 
qua  re  sum  paene  commotus  ut  diversam  hic  statuam  explicandi  rationem  ; 
quae  qualis  sit  quibusque  justis  confìrmetur  argumentis  infra  docebimus.  — 
èxvixav:  I.  3,  2  7^o6vaxo  xal  airaoiv  èxvix7Jaat  *)  —  oia<p£p£tv: 
IL  39,  1  oia(p£po[j.£v  xal  xai?  xuiv  iroX£jxix«>v  \le\ìtous  t&v  èvavxtwv 
xoioSe.  —  èXXnrè?  Etvat:  VI.  69,  2:  èXXtrceii;  Tjaav  irpofrofita.  —  sed 
cum  genetivo  conjunctum  VII.  8,  2.  —  èXXei'irstv:  I.  80,  3  ttoXXoÌ 
Iti  tcXeov  toÓto»  èXXsnrofJtsv.  V.  97,  1  ;  prò  genetivo  usitatione.  — 
iXaooov     Eivat:     IV.     56,     1      7rX7jO-st     èXa'aaoiK     sxaoxot     7)yoÓ|xevoi. 

VI.  31,  2;  VII.  5,  3;  —  sed  eodem  modo  Vili.  104,  4  èXàaaou?  tò 
i:\rftoQ.  —  èXaaoouv:  I.  77,  2  7jv  ti  7va>fx7j  tj  Sovajxet  ^èXaaacoft&oiv. 
115.  2;  V.  72,  1;  104.  -  èvosse  yr/vso&ai:  IL  87,  1  et  uttoSssc; 
I.   11,  3;  V.  8,  2;  Vili.  87,  4.   —  SoTspov  (slvat):  I.  91,  4  oòSsvòc 


*)  quod  suo  modo  scilicet  locali  explicare  molitus  est  Bernhardius. 
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uoxspot  YV<6{XT(j  cpavrjvat.  VII.  77,  2;  Vili.  68,  2.  —  óoispstv; 
I  134,  2:  óoxsprjoav  xfj  Su&Seu  *)  —  ^oaou?  (etvat):  III.  83,  2 
Ssoisvat  fiT]  Xó*pi*  TJaaoo?  ó5at.  —  fjoaàafrai:  I.  30,  2  Yjaoyjfievoi  xai? 
vauoiv.  89,  l;  —  xats.  ^vwfxai?  Vili.  66,  3.  —  verum  de  \*.dyrq 
fjaoàafrai    IV.  91,  2  item  postea  judicandum.  — 

Idem  ille  dativus  differentiae  comparativis  et  s  upe  rlativis 
additur,  praecipue  adjectivorum  mensuram  indicantium  ut  ttoXXuj  (locxpo) 
òXfycp  [itxpto  xoaouxcp  oau>.  Itaque  legimus  13,  3:  7toXX(p  uoxspov. 
itemque  plurimis  locis  ut  I.  51,  3;  111,  2;  114,  1;  115,  1;  II.  49,  2; 
80,  1;  92.  4,  107,  1;  IV.  80,  3;  88;  93,  2;  107,  2;  V  24,  2;  32,  4; 
37,  4;  64,  3;  78.  VI.  5,  1;  7,  2;  98,  1;  VII.  19,  4;  Vili.  11,  1; 
71,  2.  —  nec  multo  rarius  converso  verborum  ordine  uaxspov  oò 
uoXXtp  I.  18,  5;  137,  1;  II.  27,  2;  30,  2;  65,  2;  IV.  121,  2; 
V.  34,  2;  Vili.  95,  4.  —  I.  80,  3:  ttoXXój  ttXsov  xoóxa>  èXXswrofisv ; 
item  I.  87,  2;  143,  4;  IL  3,  1;  IV  35,  1;  V.  59,  1;  VI.  46,  2; 
VII.  19,  2.  —  VII.  28,  4:  TroXXtp  [istigoue  Sairavai.  VII.  55,  2:  ex 
Trapaoxsur^  ttoXXo)  xpsioooo?  et  inverso  ordine  V.  101:  Trpò?  xob? 
xpsiooova?  tioXXoj  {iyj  dvfriaxaa&at,  ut  Ar.  av.  1104.  —  VII.  48,  1: 
Xocdeiv  àv  xooxo  Troioovx£s  TioXXcp  yjaaov.  —  I.  130,  1  :  7roXX(|>  jxàXXov  -yJpOyj. 
II.  48,  1;  51,  2;  60,.  2 j  III.  108,  2;  IV.  36,  2;  72,  1;  123,  3; 
114,  4;  V  16,  2;  45,  4;  50,  3;  63,  2;  76,  1;  VI.  19;  56,  2;  93,  1; 
VII.  51,  1;  VIII.  83,  lj  89,  1;  90,  2.  —  IV  92,  3:  'A&rjvaioos  ™XX(£ 
jiaXiaxa  osi  (djxóvsa&ai).  —  Aliis  in  conjunctionibus  repertum  I.  69,  4; 
136,  3;  II.  89,  4;  III.  47,  3;  67,  2;  V.  37,  3;  VI.  1;  65,  1  — 
Etiam  absolute  TioXXip  positum,  at  verbis  cónjunctum  vim  comparativam 
jam  continentibus  Yll.  80,  3:  7ioXXtt)  TrpooXa(3£  et  Vili.  44,  3:  uaxsp^- 
oavxs?  oò  iroXXcp. 

Nihil  differunt  alii  dativi  ut  òkiytp:  I.  63,  3  drcéfravov  oXi^o) 
sXdooou?  xpiaxooto>v.  III.  44,  5;  I.  74,  1;  IV.  101,  2;  VII.  34,  1; 
Vili.  25,  3.  —  III.  50,  1:  èXt'Ta>  tcXsioo?.  I  18,  2;  II.  2,  1;  IV.  25,  1; 
32,  2.  —  IL  45,  1  :  òXfya>  ^'pou?.  —  VII.  37,  1  :  òXifu)  Trpóxspov.  — 
Et  xoaoóxa):  VI.  37,  3  xooouxti)  xyjv  -fjjxexepav  7tapaox£U7]v  xpstoocp 
vojxtTCto.  IV.  92,  4.  —  Absolute  positum  IL  85,  2.  —  Sed  frequentior 
cum  correlativo  ooa>  conjunctio:  xoooóxii)  (xóocp,  xoao)8e  )  —  oaip,  ut 
I.    37,    3    oaq>   dX7jirxóx£pot   yjaav    xois    rcsXas   xootpSe    cpavsptoxspav   èS9jv 

kaòxot?  xtjv  dp£XY]v  8i8oG>at  xal  8£)(0|iivois  xà  Sixaia  5£ixvuvat.  IV.  28,  3; 
Vili.  24,  4.  -  -  Vili.  84,  1:  ooa>  |xaXiaxaxai  èX£Ófrp£0t  7Jaav  xò  ttX^Oo? 
7T 


*)  opp.    irpox£p£tv    legitur    apud    Strab.    VI.    p.    262:    xuiv   aXXcov 
7tpox£p^aavx£?  xto  axaSui). 
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oi  vauxai,  xoaoóxoj  xal  Opaaóxaxa  7rpoaTi£aóvx£c  xòv  [Atafròv  dTrflxoov.  — 
neglecto  autem  alterius  partis  comparativo  VI.  78,  1:  xoaoóxa)  dacpaXI- 
oxspov  oaa)  oò  7rpo8i£cp9'ap[A£VOO  èjxou,  s^cov  8à  £u|X[iaxov  è[xè  d^covieiTat.  *)  — 
Sed  oaa)  etiam  aliis  in  conjunctionibus  animadvertere  licet:  Praecedit 
enim  persaepe  comparativus  ubi  in  germanicum  vertimus  ba  ut  V.  71,  2: 
èri  TtX'éov  (ir£pt£ayov  xto  xipa)  ot  Aax£oat[xóviot  xàiv  'Atìnjvaicuv  oaa)  [jt£ÌCov 
tò  oxpdx£0[xa  elxov.  III.  Il,  1;  1.82,  4;  IV.  114,  4;  II.  108;  VI.  37,  1; 
VII.  28,  4;  63,  1.  —  una  sequente  superlativo  III.  45,  5:  (xivSuvsusiv 
irpooqei)  oi>x  Yjaaov  tà?  7róX£i?  oaa)  irspì  xojv  [A£yiaxa)v  —  fxaaxo?  èicl 
uXéov  xi  aòxòv  £oó£aa£V.  V.  90.  —  Superlativum  autem  sequitur  su- 
perlativus  I.  68,  2:  TipoaVjx£t  f^a?  oòx  yjxtaxa  sifrsTv  oo(p  xal  [iiftaxa 
è'YxXVjjJiaxa  £/ojx£V.  II.  47,  3.  —  soli  particulae  oatp  additur  superlativus 
VI.  11,5;  — -  comparativus  Vili.  29,  2.  —  denique  oaa)  absolute 
positura  VI.  92,  4:  cpiXos  u>v  ixavto?  axpEXoi'fXTrjv  oaa)  xà  \tkv  'A&rjvauov 
oTò>/  xà  8'  òjx£X£pa  -fjxaCov  cf.  Xen.  Cyr.  I.  3,  14:  XaPlv  0(H  efoofiai, 
2aa)  dv  TtX£0vdxi?  sianjjs  &S  sjJ-s?  ubi  voc.  7rX£ovdxtc  vis  comparativa 
dare  perspicitur.  —  praecedente  comparativo  VI.  89  5.  —  Praeter  hos 
autem  quatuor  dativos  modo  pertractatos  7roXXtp  0X170)  xoaoóxa)  oaa)  nullum 
apud  Thucydidem  alium  reperimus.  —  Praeterea  vero  substantivorum 
magnus  numerus  I.  36,  4:  I^£X£  Tipo?  aòxous  ttXsiooi  vaoal  xàt?  6[i£xipaic 
dYtoviCso&at  mit  um  bte  unfrigen  Derme^rten  «Spifferi,  ubi  cf.  Piai  civ. 
579,  C.  —  Reliqui  autem  loci  omnes  fere  oax£pov  habent  ut  I.  8,  3: 
oax£pov  XP^vtP*  m*  85,  2;  V.  34,  3;  VI.  3,  2  et  conversum  xpóvtp 
Soxspov  I.  64,  1;  100,  2;  IV.  81,  2;  V.  5,  2;  VI.  5,  4.  —  sed 
absolute  positura  XP°V(P  um  ewige  %nt  I.  98.  2;  IV.  76,  4;  85,  1; 
V.  16,  5;  II.  (8,  4.  et  xcpxpóva)  mit  ber  Bett  I.  19,  1;  III.  45,  2. 
—  —  I.  14,  1:  TcoXXat?  ^sveats  oax£pov.  I.  18.  2:  oò  ttoXXoÌc  stsoiv 
oox£pov,  item  I.  118,  1;  II.  68,  3;  IV.  102,  1;  122,  3;  VI.  4,  35 
VIIL  62.  1;  103,  2.  — 

Denique  eundem  dativum  quippe  vi  comparativa  praeditae  prae- 
positiones  Tcpó  et  jx£xd  sibi  asciscunt,  ut  V.  47,  12:  xptdxovxa 
rjjxspaic  Trpò  'OXo^tt^cov.  —  VI.  4,  4:  exsai  èffóxaxa  òxxà  xal  éxaxòv 
jAExà  xtjv  otxioiv.  —  Sed  ordinalia  quoque  huc  pertinere  aeque  mihi 
persuadere  nequeo;  namque  si  dicitur  VI.  3,  3:  exsi  T:£[JL7rx(i)  |x£xà 
lopaxoóaa?  oixio&sioa?,  id  mihi  quidem  nihil  est  nisi  im  fùnften  %afyve 
nari)  ber  ®rùnburtg  con  ©prafuè;  eumque  prò  dativo  temporis  habeo.**) 

*)  Pro  oaa)  sequitur  oaov  Jsocr.  I.  4  xoaouxa)  jxdXXov  xoòc  dxouov- 
xac  tocp£Xoooiv,  oaov  xòv  xpóirov  aòx&v  èTtavop&ouat 

**)  Dissentii  mecum  Kruegerus  Gr.  Gr.  §.48,   15,   12. 
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§.  4. 

Dativus  qua  in  re  aliqua  actio  appareat  significarla. 

Simili  modo  omissa  tamen  notione  comparativa  dativus  qua  in  re 
aliqua  actio  exsistat  atque  appareat  signifìcat,  nobis  praep.  atl  et  in 
transferendus  isque  quum  verbis  adjungitur,  ut  I.  2,  1:  oox£  u.£Ys9-£t 
ttÓXsojv  ib^uov  oox£  xifl  aXX#  7iapaax£i>{]  —  IL  44.  2:  xapxepeTv  x?^ì 
àXXa>v  iraiBtov  èXiuSi.  —  49,  3:  cpXoxxatvat?  jjuxpaìs  xaì  IXxeatv  è^vib}- 
xós  (au)[Aa).  -  III.  82,  2:  xoi?  ei&eoiv  SiYjXXaYfiiva.  —  IV.  34,  1: 
a7:£paivov  x-fl  YVwu.T(j  8£§ooXa)pivoi  a>?  èixì  Aax£§ai[iovioo?.  —  VI.  17,  2: 
o^Xot?  £uu.u.ixxot?  TroXuavSpouaiv  ae  7róXst?.  —  VII.  47,  1  :  tots  Itzi^bìo^- 
jxaat  xaOopfroùvx£?.  —  I.  139,  4:  àrc  dfi^óxfipa  Yqvóu^vot  xat?  p^H-a1?'  — 
Vili.  45.  4:  tois  aa>[xaai  xal  xoXq  ^pyjtxaai  xivSuvsusiv.  —  II.  65,  4; 
117,  3;  VI.  9,  3;  10,  3;  47,  2.  —  VI.  78,  3:  si  |vw^  àjxdpxoi  ubi 
genetivus  frequentior  ut  I.  33,  3;  VI.  22,  1.  —  item  IV.  8,  1:  YVu>[i.T(j 
acpaXévxs?,  quanquam  IV.  28,  4:  acpaX9}vat  "pwa-Yj?  et  85,  1;  V.  110; 
VII.  66,  3.  —  sed  idem  dativus  legitur  I.  70,  4;  II.  43,  1;  65,  8; 
87,  2;  VI.  10,  1;  VII.  61,  1.  -  I.  Il,  1.  àxtia'Covx£c  r^av  k  xòv 
tcóXsjxov  7rapa'axsi/jj  ssjj  Ttaoifl.     II.  20,  2;  VII.  12,  2.  — 

tum  multo  etiam  saepius  adjectivis  I.  13,  4:  ^p^jiaat  òuvaxot 
Tjoav.  VII.  28,  4;  Vili.  44,  1.  —  I.  55,  2:  ouvàjxst  aòxà>v  Tcpwxou 
IIL  65,  1;  VI.  72,  2.  —  I.  18,  5:  §ovdu.£i  xaùxa  [Aéyiaxa  Stecpàvrj. 
50,   2;   IL    97,   5.   —    IL    59,    2:    rfì   Yvwfx^     àrcopoi   xaftsaxuixss   — 

87.  2:  xat?  yvu>u.ats  xoùs  aòxoòs  dsl  dvSpsiou?.  III.  38,  J  ;  V.  75,  2.  — 
III.  9,  2:  iboi  [xàv  x<jj  p/cóu/fl  ovtss  xal  sòvota  dvxirraXot  os  x^  Trapaaxsinft 
xal  oova>ei.  IV.  94,  1;  VII.  12,  3.  —  V.  43,  1:  'AXxipidòr^  7}Xixta 
jxàv  xóxs  vso?  TjV,  d£tu>|iaxi  os  TcpoYÓvoov  xtu.u)|X£vo<%  —  IIL  17,  1:  vyJ£cn 
èv£p7ol  xa'XX£i  tùc^)tig  an  @tf)5n{)dt.  —  V.  28,  3  :  àpiaxa  sa^ov  xoì? 
Tràat.  VII.  50,  3.  —  VII.  57,  4:  vaoal  xal  oò  cpóptp  uttìtjxooi.  #— 
similiterque  VI.  129,   3;  11.64,  3;  87,   1;  III.  21,   1;  VI.  45,  2;  78,   1; 

88,  2;   VII.   5,    3;    43,  5;  Vili.  79,  2;   105,  3.  — 

et  interdum  adverbiis  ut  I.  49,  1:  x^5  léyYQ  óu-oitoc.  III.  38,  1: 
x^j  Yva>;j/(j  aTrioxoK.  —  VI    58:  dòVjXo)?  xijj  ò'<|>st,  — 

§.  5. 

Dativus   ou^Trpdxxojv   qui   dicitur. 

Recte  Kruegerus  proprium  ordinem  eorum  secrevit  dativorum, 
quibus  aliqua  notio  tantum  oofiTCpdxxooaa  actioni  verbi  addatur  vini 
suam  verbo  consocians  idque  definiens.     Quem  dativurn  ab  illa  primitiva 
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dativi  vi  dynamica  non  admodum  descivisse  facile  est  ad  intellegendura. 
Etenim  si  reperimus  III.  Ili,  1:  ffrsov  8pó[xti).  IV.  115,  3:  cpufjj  è? 
xvjv  OdXaoaav  wpfiyjoav,  hic  vim  dynamicam  latere  ita  ut  proprie  sit 
burcfy  Sauf,  bltrcj  ghtcf)t  unusquisque  videt.  Sed  ea  vis  jam  ita  evanuit 
plerisque  locis  et  imminuta  est  ut  jam  fere  nihil  restet  quam  res  quaedam 
eomitans  (begleitenbet  Umflanb),  id  quod  germaniee  prò  aliorum  verborum 
conjunctione  varie  erit  vertendum,  plerumque  tamen  praep.  mtt  et  tit; 
quare  supra  non  secus  dicere  poteramus:  mit,  im  Sauf,  in  SIutf)t; 
vel  interdum  etiam  adverbiis  et  participiis:  eilfttben  Saufd,  fltefycnb.  — 
Hoc  autem  modo  ac  ratione  quin  in  universum  dativus  comitandi  signi- 
ficationem  indù  erit  non  dubium.  Et  instrumentalem  sua  ipsius  natura 
huc  declinare  Sanscrita  lingua  docemur,  ubi  persaepe  solus  per  se  ipse 
consociandi  habet  vim,  idemque  ostendit  in  quem  instrumentalis  transiit 
latinae  linguae  ablativus.  —  Neque  etiam  abhorrere  videtur  dativus 
modi,  quem  intellexit  Madvigius,  Kruegerus  neglexit.  Sed  injuria.  Est 
enim  ubi  statuere  eum  sit  necesse,  non  illum  quidern  secretimi  ac  per 
se  proprium  sed  tamen  aliquid  mutandae  signifìcationis  nonnunquam 
momenti  afferentem.  Cnjus  generis  praecipuum  exemplum  proponendum 
est  tout(i)  xcj>  xpÓTìcp,  oòSsvl  xpÓ7rq>  auf  biffe,  ciuf  ffine  SSeife.  —  Deni- 
que  notiones  quasdam ,  jam  prope  accedentes  ad  adverbia,  saepe  piane 
in  ea  transmutari  suo  loco  disputandum.  —  Sed  ad  singula  vertamur.  — 
Dativus  ao|xirpaooa>v  quem  diximus  quum  in  actionibus  simul  effici- 
entibus  (mittt)irfenbeti  «ganblungen)  tum  in  animi  virtutibus  (mttnmfenben 
©tgenfc&aften)  cernitur. 

Prioris  partis  erunt  haec:  I.  84,  3  xàg  xa>v  7toX£}juo)V  Tcapaoxeoà? 
Xó^tj)  xaX«)C  }i£}xcpó}x£vot  avo|xota>?  spyo)  £7reCi£vai  „  mit  SBorten,  mtt  ber 
£l)atn;  eodemque  modo  Xó^cj)  (Xó^oi?)  —  spT^  componuntur  VI.  18,7; 
IL  43,  1;  46,  40,  2;  81,  2;  III.  66,  1;  VI.  88,  2;  IL  8,  3.  —  Sae- 
pii|S  autem  sp^w  solum  dictum  ut  IV.  14,  2:  èv  xoóx(j>  x£XtoXóofrai 
èSóxei  exaoxo?  tp  [aVj  xtvi  xaì  auto?  £pY<j>  Tcaprjv  mtt  ber  £fyat  tf)dttg; 
V.  9,  7:  £PTq)  èiregeXOeiv.  I.  84,  4;  70,  2;  Vili.  89,  3;  92,  4.  — 
conjunctum  cum  (xyj)  "[vaifATf]'.  IL  64,  5  ^vwjjltj]  [lèv  7Jxtaxa  Xo7roovxat 
&pYq>  Sa  jjtàXioxa  dvxé^ooatv.  IL  11,  3;  III.  83,  2.  —  Ceterum  haec 
vox  tam  prope  accessit  ad  adverbii  vim  ut  permultis  locis  certus  finis 
constitui  nonjam  possit.  —  VII.  71,  3:  xot?  owjxaotv  aòxoTc  taa  xtq 
8ó£"fi  7r£pi0£ui?  ?uva7rov£Óovx£?  èv  xot?  )(aX£TCtt>xaxa  Si^yov.  —  IL  42,  3  : 
xò  Ip-fov  xcjj  atófiaxi  Ò7t£|x£ivav.  —  39,  2:  £7raróv(j>  doxV]<3£i  véoi  ovxec 
xò  dvSp£iov  }i£X£p)(ovxat.  —  V,  13,  1  :  xSv  'Afr7jvatu>v  fjaaTfi  aTCfiXYjXo- 
i^óxojv  mit  etner  Sftieberlage,  ubi  clades  et  efficiens  Atheniensium  dis- 
cessum  eique  eomitans  potest  percipij    item   Vili.  27,    5,  —  IL   51,  2: 
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xyJ  mxa-fl  oiaixa  OspaTceósoOai.  VI.  27,  2:  [AE"fdXotc  [iijvóxpois  èC7jTOUVTO.  — - 
Huc  etiam  pertinere  videtur  VI.  44,  2:  at  iróXeis  oòx  èSé^ovxo  aòxoò? 
oux£  d^opcf  oòoè  àaxei.  itemque  50,  1:  50,  2;  IV.  103,  3;  nisi 
forte  dativus  loci  est  explicandus  in  ber  <StClbt;  —  perinde  ut  Ar.  av- 
1708:  òéyzafts.  xòv  xópavvov  òXpioi?  Sófiois,  quum  de  av.  1728:  vou-cpiStotoi 
oe^soì)'  opSai?  aòxóv  quo  referatur  nullum  sit  dubium.  —  VI.  61,  6: 
ot  'A{hjvatoi  àp^u/fl  oixtj  frdvaxov  xaxÉ*fva>aav  aòxou.  —  I.  86,  2:  iravxl 
aOsvsi  xtfi-ojpTjXsa.  —  IL  4,  1:  7toXXu>  dopó^a)  7upoopocXXsiv.  94,  2; 
III.  77,  lj  IV.  35,  1.  —  II.  76,  3:  y]  8óxo?  pó[i^  èjurntxooaa  tilirexaóXtCs 
xò  irpos^ov  xyj?  èjxpoXYJ?.  81 ,  3.  —  IL  38:  oix£tox£pa  xtj  duoXaóost  xà 
aòxoo  dfaOà  xapTcoua&ai.  —  IV.  118,  8:  Adyrfi  sitts,  xó)(-(]  a^afr^  tq 
Aft^vauov,  Trotsta^at  xvjv  èxs^eipiav*  — 

Alterius  autem  ordinis  censendi  erunt  hi  loci:  I.  22,  2:  irapà  xò>v 
dXXtuv  oaov  oovaxòv  dbcpiftei^  itepl  Ixdaxou  èTrs^sX^wv.—  31,  1:  èpYXÌ 
cpspovxa?  xòv  7róXe[xov  pariterque  V.  80,  2:  xà  à'XXa  frofjuj)  scpepov,  sicut 
alias  papsoj?  cpspeiv.  —  item  òp^Tj  iyew  ^*  ^>  3.  —  -^  38,  1: 
6  iraftàv  x<£  opdoavxi  d[ApXox£pa  ttq  òpffl  èiteÉép^sxat.  —  V.  70,  1; 
VII.  68,  1.  —  I.  49,  2:  frugai  xal  pa>}i"(]  T0  7rXsov  èvai>{xd)(ouv  vj 
smoxyjfxifj.  II  11,  5  —  118,  3:  èiri^siprjxla  7rdo(]  Trpofrojxta.  —  120,  4: 
èv^u[i.£ixat  òòSeU  ófxoia  xtJ  maxei  xal  £p"f({>  èitE^ip^xat.  —  140,  1: 
efòàs  xoù?  dv&pa>Tcou?  oò  xtj  aòxYj  òp^TJ  àvaTrsi&ofiivoos  x£  TcoXsfiieTv  xal 
èv  x(p  Ip7(|)  irpaoaovies.  —  II.  85,  2.  —  IL  22 ,  1  :  òp-pj]  xi  jxaXXov  ^ 
Yvwjjlìq  £ov£Xfróvx£?  àjxapx£tv   mit  Seibenfcfyafi   —    mit  Ueberlegimg.   — 

YVcójatq  autem  saepissime  legitur  quum  absolute  dictum  tum  aliis  dativis 
ut  òpY^j,  epT^  oppositum;  sicuti  IL  51,  2:  rcpòe  xò  dvéTjuoxov  xpa7ró|X£Vot 
x-(j  yvwjjlìtj.  —  III.  40,  6:  Y£vófj.£vot  oxi  è-pfóxaxa  xyj  yva>u/fl  xo5  T:do^£tv.  — 
38,  4:  fjù]  uox£poi  dxoXou^aai  Soxsìv  x-jj  ^va»^.  —  I.  122,  2:  piai. 
Yvéj*fl  dpuvtfpeta,  V.  54,  3j  VI.  17,  3;  45,  1;  72,  1;  VII.  64,  2; 
Vili.  187,  2.  —  IV.  62,  3:  ftg  feou  8£oióx£?  Trpofirjuia  {xàXXov  e*f 
àXX/jXooc  £pxó}i£&a.  —  IL  62,  3:  tévai  xoì?  f^&pot?  ó}xóa£  jiryj  cppovVjfiaxi 
[xóvov  dXXà  xaì  xaxacppov/j}xaxt.  —  III-  48:  oaxt?  e3  (3oi>X£Ó£xai  Trpò?  xoùe 
èvavxioo?  xp£iaaa)v  èaxlv  ^  jiex'  è'pfwv  l'a/óo?  dvoia  èmtóv.  IL  47,  3.  — 
III.  59,  1  :  oixx(p  aaxppovi  Xapóvxa?  similiterque  82,  6  :  xà  X£*fóu.£va  £>£§£- 
)(ovxo  IpYtov  cpoXax-J  xat  oò  YEwatóxvjxt.  —  56  ,  3  :  dacpaXEia  irpdxxovx£c,  82, 
4;  —  V.  8,  2:  xé^vfl  T:ap£ax£oaC£xo  £7ctOirjoó}X£vo?.  —  III.  75,  3.  —  IL  39,  3: 
pa&i>{ii'a  {xaXXov  75  ttÓvo>v  [lEXéxifl  xivSuveusiv  —  III.  82,  9:  sòirpsirsiqL 
Xó-yoo  èTricpOóva)?  xi  8ia7rpdSao&ai.  —  IV.  17,  3:  a£Ì  xou  ttXeovo?  IXiii'Si 
òp£-(ovxat  mit  §offmwa,.  —  19,  2:  7iapòv  xò  aòxò  Spàaat  ixpò?  xò  £7ci£ixè? 
xal  dp£x-g  (ttltt  3Bo^ltt)ollen)  —  86,  4:  xò  u.èv  Icr/ùos  StxauuaEi,  r^v  yj 
xu)(7j  £8(«x£v,  £7r£p5(Exat,  xò  8e  ^V(ì)\lt^  dSixoo  èmpouX^.  —  VI.  79,  2. — 

2 
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Eundem  dativum  permultis  aliis  locis  licet  perspici;  sed  quum 
exemplis  quae  protuli  qui  sit  jam  satis  illustrari  videatur,  ad  dativum 
modi  potius  vertimur.  Quem  quidem  a  Kruegero  piane  neglectum  esse 
jam  diximus.  Atqui  talem  intellegendnm  qui  neget  nemo  erit,  ut  primum 
locos  considerarit.  Quanam  enim  alia  ratione  interpretandi  utamur 
I.  5,  3:  xip  7raXai(p  xpÓTctj)  vsfisxai.  144,  5:  rcavxl  xpÓ7T(i>  du.óvsa&at. 
VI.  35:  oòSsvl  av  xpÓTrcp  sX&otsv  ceterisque  fere  innumerabilibus  locis 
hanc  vocem  praebentibus ,  quos  piget  singulos  enumerare.  —  Sed 
ejus  modi  multa  alia  exstant  vocabula  ut  inprimis  pia  quod  quidem 
originem  ex  instrumentali  duxisse  saepe  indicat;  ut  IV.  62,  2:  pspaups 
xi  r)  xi£  Bixaup  r)  pia  7rpd£stv  olsxat.  —  I.  38,  3  :  IXóvxs?  (3ta  l/ouotv 
quae  conjunctio  frequentissima.  —  131,  1:  (3ta  òir  'Aftojvauov  £X7ioXiopXY]- 
Osfe.  III.  2,  2:  £ovoixouai  xtjv  Aé*aj3ov  è?  xyjv  MuxiX^vyjv  fk'a.  —  VI.  92, 
5.  —  et  cum  genetivo  conjunctum  I.  43,  2:  [A?]  zo\i\id'^ooq  o£-/zab%  (3ia 
Tjixwv  mit  ($ett>alt  gegen  une  i.  e.  gegen  unfern  SBiUen;  I.  68,  4;  IV. 
99;  V.  21,  2.  — ■  III.  108,  3:  dxàxxco?  xal  oòBavl  xóa|i(i>  irpooiri- 
Ttxovxe?.  IV.  126  6:  xÓojjlo»  xal  xaSst  aufris  ÒTraYa-fóvxcs.  II.  52  1;  VI. 
18,  6;  VII.  23,  3;  40,  3;  84,  2;  Vili.  99,  2.  —  III.  62,  1:  xfi  aòx-tf 
tSsa  uaispov  iÓvxojv  'Afryjvaiajv  sttI  xoù?  'EXXVjvooc.  VI.  76,  3;  VII.  23, 
3.  —  IV.  32,  4:  xoiauTTfl  Tva)^  xvjv  aTróftaoiv  èirevóei.  —  86,  1:  r]  pia 
7j  cardxTfl  TrpoaXaftévxs?.  86,  4.  —  98,  5  :  oòx  èv  rg  éxsivwv  èri  efvai,  èv 
■g  8s  Sopì  èxxVjaavxo.  I.  128,  5.  -  V.  18,  2:  o-rrXa  èmcpepstv  ja^xs  xé^vifi 
{aVjxs  u-r^avifl  pjBsaicji  i.  e.  in  fetncr  Slrt  unfc  SScife  IV.  115,  3:  cpirffi 
wpjxvjdav  s?  xyjv  OdXaaaav.  —  1 18,  6  :  xà  -àpyCkoya  oixfl  xpivovxs?  auf 
bemSSegc9lfc6tcn§;  similiterque  SiVfl  dictum  122,  2;  122.  3  ;  I.  39,  1; 
145. —  I.  90,  1:  Aaxs8ai[AÓvioi  TJXfrov  irpsapsi'a.  —  Huc  etiam  referenda 
videntur  ójioXo7ia,  7toXiopxia  similia:  I.  29,  3:  xoò?  7roXiopxoàvxa?  Trapa- 
oxVjaaaftai  ó^oXo^ta  auf  bcm  SBcge  ber  JTapitulatton;  I.  98,  2,  107,  2; 
114,  2;  117,  3;  IL  100,  2;  III.  4,  2;  90,  3;  V.  17,  3;  VI.  94,3.  — 
I.  Il,  3:  TroXiopxi'a  7rpoaxa&sCó>svov.  98,  1.  —  Vili.  40,  2:  sòdi)? 
aòxou-oXi'a  I)(u>p7]aav  Trpò?  aòxoó?.  —  Ante  omnia  autem  frequens  est 
opó>(o  ut  x«>p^v  BpójjLo)  IV.  128,  lj  31,  \;  78,  5;  127,  2;  V  3,  1  : 
VI.  97,  2;  Vili.  94,  3;  I.  134,  1.  —  et  quod  abundantiam  quandam 
habet  Osiv  Spójxto  ,  quasi  nostrum  aliquis  dicat  itti  Saufe  rennett  IV.  Ili, 
1;  67,  5;  1  12,  1;  V.  10.  6;  VI  100,  I.  —  praeterea  aliis  verbis  con- 
junctum I.  63,  lj  IV.  96,  J,  VI.  69,  lj  101,  3;  V.  9,  4.  —  et  a^oX^ 
mit  Sttuge,  lanajam  III.  46,  2:  si  xò  aòxò  òóvaxai  a/oXig  xal  xaxò  £ou.- 
ftfjvai.  I.  142,  1;  III.  78,  2;  V  10,  4;  Vili.  95,  2.  —  ottooS^  mit 
(£ifer,  eilig  III.  49,  3:  X7jc  7tpoxspa?  vsù>?  où  OTrooSTJjirXsoóoijs  èiri 
Trpàyixa  dXXóxoxov.  Vili.  89,  2  (?).   —  *) 

*)  Hom.  Ib.  II.,  149  àXaXyjxcp,  ubi  Nàgelsb.  plura  collegit.  — 
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Jam  his  in  vocibns  interdum  dativi  formam  ita  vidimus  stabilitam 
tritamque  quotidiano  usu  ut  principalis  ejus  vis  permanserit  an  adver- 
biorum  potius  ordini  sit  tribuendus  vix  possit  discerni.  Sed  multo  id 
magis'  accidit  in  iis  quae  nunc  proponam  vocabula,  quae  quum  origo 
paulatim  oblivione  esset  obruta,  adverbiorum  vicem  prorsus  inierunt. 
Cavendum  autem  est,  ne  hoc  uno  solo  dativi  genere  exorta  esse  pute- 
mus,  sed  modo  huc  modo  illuc  natura  referenda  èsse  exempla  satis  do- 
cebunt.  Sunt  igitur  haec:  (t$)  sp^co  in  ber  $f)at ,  ber  <3act)e  nctd)  IL 
42,  3:  ìXtz&i  u-èv  xò  dcpavsc;  xo£  xaxopitóasiv  STrtxps^avxsc,  £pfu>  8s  Tispl 
toò  tJoy]  ópaofisvot)  acpiatv  aòiot?  dciouvis?  7TSTroi9ivat.  I.  23,  3;  V.  35,5; 
Ili  3;  VI.  40,  3;  80,  1;  VII.  48,  3;  69,  2.  —  et  contrarium  x£ 
Xóyu>  (òvó|j.aTt)  beni  SBorte,  ©creine  nctd)  VI.  22,  3:  za  nap  'Eys- 
oxauuv  a  Xs^sxat  sxst  éxoìjxa;  vojxtaaxs  xal  Xófa)  av  [xdXtOTa  èxotjia  slvat. 
III.  10,  3;  82,  8;  VI.  10,  1.  —  saepe  etiam  haec  duo  inter  se  oppo- 
nuntur  ut  II.  65,  6:  i^f'yvsxo  Xó*f(p  u-èv  SyjjJLOxpaxia  spyo)  Ss  U7rò  xo5 
TrptCxou  dvSpòc  dp/;V  —  I  128,  2;  III.  70.  1;  IV.  70,  3;  VI  78,  3; 
Vili.  89,  3.  -  Simillimum  est  (x(S)  ovxi  in  SSirftic^feit  IV.  28,  2: 
ó  Ss  oìÓjasvo?  aòxòv  kóyw  [xóvov  dcptsvai  stoijxo?  tjv,  -p»oùs  8s  xù>  ovti  7ra- 
paSwasiovxa  dvsxwpst.  IV.  68,  2-  126,  3;  VIII.  92,  11.  —  et  x^ 
dX7)frsia  in  SSafyrfyett  IV.  120,  4:  TCiaxóxaxóós  ttq  dX^st'a  r^aso&ai 
aòtou?  Aaxs8ai{xoviu>v  tpiXoo'c,  —  quo  modo  xtp  dXr^si  dictum  videtur 
Vili.  92,  9.  —  Contrarium  est  irpo<paasi  ttorgeblid),  unter  bem  33or* 
tt>anb  V.  53,  1:  'EirtSaupiois  xal  Ap^siot?  7róXs|xos  è-fsvcTO  Tipocpdast  Trspl 
xou>  frujxaxo?  xou  xArcóXXtovoc.  VI.  76,  1  :  rjxouat  è?  xyjv  2ixsXiav  Trpocpdast, 
fièv  •(]  7TUv{}dvsai>s,  Stavoia  os  tjv  iravxss  òirovooo}i.sv.  Ili  86,  2;  VI.  78, 
2.  —  Huc  acce dunt  quorum  nominativi  nonjam  inveniuntur  7ravoiX7j  oTa 
mit  bem  garden  §auèjìanbe  III.  57,  2:  òjjlSs  sx  Ttavxò?  xou  'EXXr^vixou 
7:avoix7]ofa  Sia  ©^pafoos  è£aXsfyai.  IL  16.  —  Et  iravoxpaxia  mit  ber 
ganjen  t§eereèmad)t.  IL  31,  1:  t^o&ovxo  tou?  sx  xtjs  tcóXsco?  7ravoxpaxia 
èv  Me^apois  ovxa?.  5,  1;  11,  2;  31,  3;  III.  95,  3;  IV.  1,  2;  66,  ì\ 
72,  1;  V.  57,  2;    60,  3,  VI.  7,  2;  VII    1,  3;  2,  3;  VIII.  55,  3.  — 

Sola  autem  modi  notio  subjecta  est  dativis  femininae  termi- 
nationis  ut  tòta  xoivfi  quos  a  Kruegero  neglegenter  omissos  valde  miror. 
Neque  enim  aut  pondus  eorum  aut  numerus  contemnendus  idque  jam 
apud  hunc  unum  scriptorem ,  nedum  in  toto  Graecae  linguae  circuitu.  Sunt 
autem  fere  hi  :  87]  |xo  aia  offentlid?,  Don  ©taat$tt)egett  II.  34,  1:  ot 'A&7]vaw)t 
oyjfioota  xacpà?  STtoiVjaavxo.  35,  1;  46,  t:  III.  58,  3;  V.  11,  1;  67,  3; 
VI.  27,  2.  —  et  contrarium  ?8ia  prit>attm,  auf  eigne  -§anb  I.  66:  oò 
[isvxot  o  *fs  7róXs[j.ó?  7t(o  £ovsppojyet.  dXX'  Ixi  dvax(«)(Y]  7Jv  i8Ta  yàp  xaùra 
oci  Koptv&oi  licpaSav.  68,  2;  91,  4;  95,  3;  119;  132,  2;  141,  2;  IL  13, 
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1;  43;  2;  44,  2;  65,  1;  67.  1;  III.  34,  1;  42,  2;  45,  2;  54,  3;  IV. 
86,  2;  V.  30,  4;  42,  3;  43,  3;  VI.  12,  2;  13,  3;  15,  3;  36,  2;  46, 
3;  VII.  48,  5 5  Vili.  1,  2;  12,  2;  86,  4.  —  quae  alterum  alteri  sunt 
opposita  IV.  121,  1:  tòv  Bpaofoav  Sr^i-oaia  ulv  XPU0(?  oxe^av^j  dvéorjoav, 
lòia  8è  èxaiviouv  x£  xal  7rpoaV;p/ovxo  u>OTì£p  dfrXTjfcg.  —  item  I.  128,  2; 
III.  45,  2;  VI.  15,  3.  —  Sed  voci  totqc  aeque  oppositum  est  xotvijf 
gcmcinfam  I.  3,  1  :  oòSèv  cpaivexai  Trpóxspov  xotvig  £p*|'aoa;jivY]  yj  'EXXd?. 
10,  7;  17,  2;  18.  5,  57,  2;  87,  3;  124,  1;  140,  2;  —  IL  43,  2: 
xoivirj  xà  owjxa-a  8(.8Óvts?:  tSia  xóv  d-pjptov  eiratvov  èXaii^avov.  68,  4;  III. 
28,  1;  IV.  61,  2;  61,  3;  68,  2;  83,  2;  123,  4;  V.  4,  4;  32,  3;  42,  2; 
42,  3;  47,  9;  47,  13;  80,  1;  VI.  4,  3;  Vili.  6,  1;  18,  1;  18.  2;  37, 
3-  54,  3;  58,  5.  —  interdum  cum  fxsxà  conjunctum  ut  V.  35,  2:  Xs^ovies 
del  ok  [A£x'  'Aihjvauov  xouxou?  r^v  [xyj  fréXcoot,  xotvjj  dva'ocdaouoiv.  item 
I.  58,  i'j  Plato  Crito  p.  46  extr.  —  Xdfrpa  ^ìmìidjn  SBeife  IV.  14», 
2;  ttXoiov  jxr^oèv  èorcXsiv  Xdupa.  39,  1;  110,  2;  Vili.  84,  2.  —  riou/r] 
fìtll,  imbemerlt  Vili.  69,  2:  xms  sv  njj  cuvwjjLooi'a  £ip7jxo  v^ou/fl  R  ^ 
aòxoìc  xots  OTtXot?  dXX'  àiro^£V  7r£piix£V£iv.  —  Sed  quae  sunt  similia  xaux^ 
èxsivi^  "5  °7tt??  ^  7r£^  <luum  e  nativa  vi  locali  postea  demum  huc  vide- 
antur  translata,  sub  dativo  loci  sunt  pertractanda. 

Denique  illa  dativi  vis  ou<JL7rpa'xxouoa  quam  vocavimus  et  quam 
comitandi  vidimus  interdum  habere  significationem  clarius  etiam  exstat 
et  in  rebus  et  in  personis  ubi  proprie  est  nihil  aliud  nisi  instrumentum 
quo  quid  efficiatur.  —  Quod  in  re  militari  usitatum.  —  Neque  id  tali- 
bus  tantum  verbis  reperitur  conjunctum  quorum  efficiendi  vis  dare  appa- 
reat  ita  ut  instrumentatem  facile  quisque  intellegat,  vut  I.  Il,  2:  }i£p£t 
x(o    dei    irapaxu^óvxi    dvx£%ov.  IV.  43,  1:    Auxócppwv    xoìs    àXXoi? 

£uv£J3aXX£v.  —  V.  72,  3:  xto  àlXcp  axpoixoTzibùj  7:poairsaóvTes  x&v 
'ApYeuov  xois  7rp£apux£pot?.  —  73,  1:  xto  7r£pt£^ovxt  ocpuiv  èxuxXouxo 
xoùc  'Afr/jvaiou;.  VII.  50,  2;  vauol  xal  tteCco  èicixi&so&au  —  IV.  25,  1: 
vauolv  0X17^  7tXetootv  7)  xpidxovxa  7jvaYxdo{bjoav  vaujia^oau  --  11,  2: 
oòx  r^v  TtXeiboi  (vauoi)  irpooo^sTv.  —  sed  etiam  ubi  instrumenti  notione 
paene  exstincta  comitandi  vis  sola  valeat  ut  III.  102,  4:  rfibyaQs.  xu> 
oxpaxoi.  —  VI.  51,  2:  7ràa#  x-(J  oxpaxicjt  apavxec  è?  xt]v  Kaxdwjv.  — 
52,  1  :  àizdorj  x-fì  oxpaxia  7rap£7rX£uoav  7rpù>xov  èicl  Supaxouoa?.  —  VI. 
7,  2:  èXOóvxwv  'Aforjvauov  oò  TtoXXcp  uax£pov  vauol  xpidxovxa  xal  é£a- 
xooi'ot?  óirXixais  ot  Ap^etoi  jx£xà  xù>v  'Afhjvauov  —  xoù?  èv  '0pv£aì?  èiroXi- 
ópxouv.  Vili.  40,  lj;  aTidoai?  xat?  vauolv  por^eTv.  —  42,  3:  xoi?  Xo tirate 
(vauol)  xaxacp£U70uaiv  è?  xrjv  T£uxXouooav  vyjoov.  —  42,  4:  SufiTidoat? 
(vauol)  :rX£uoavx£?  *).   — 

*)  Deusu  hujus  dat.Homerico  legas  Nitschium  dicentem  ad  Od.  XI.  161.  — 
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Quorum  numerimi  multis  aliis  locis  augere  haud  magnimi  opus  sed 
satis  inutile.  Inprimis  autem  huc  pertinet  neque  est  praetermittendus 
dativus  pron.  aòxòc  e.  substantivis  conjunctus  quem  nos  reddimus  mit 
fanimt,  ut  IL  90,  4:  u/av  vauv  aòxoT?  dvSpdoiv  £iXov  mit  fatnint  ber 
aRonnfo^aft;  quod  idem  legitur  IV.  14,  1;  VII.  25,  3;  Vili.  102,  3. 
cf.  Theocr.  22,  17:  ex  ftaOou  £Xx£X£  vàa?  Aòxoiaiv  vaurfloiv  èiou-svoic 
v}av££adai.  —  Alias  autem  alia  quoque  substantiva  reperimus  addita 
ut  Ai*,  ran.  226:  dXX'  è^óXoiaì)'  aòxip  xóa£.  —  560:  xòv  xopòv  ooxoc 
aòxoìs  xot?  xaXdpot?  xaxvja&isv.  —  av.  i  257 :  SiocppaysiVj?  aòxot?  p^uaaiv. 
Aesch.  Proni.  1046:  y&óva  3'  ex  7:uduivajv  auxats  pi'Cais  7rv£U[ia  xpaSai- 
voi.  —  quibus  ex  locis  non  rarum  fuisse  eum  dicendi  modum  satis  apparet. 
Commemorandum  vero  videtur  in  reddenda  eomitandi  notione 
Graecos  non  solius  dativi  angustis  finibns  se  continuisse,  etsi  ad  frequen 
tiam  facile  primas  teneat,  sed  praepositionum  etiam  ad  usum  acces- 
sisse  maxime  ouv  u.sxà  èv,  ut  docebunt  exempla:  VI.  62,  1  ot  oxpaxr^oì 
sirXsov  cùv  Tiavxì  (xtp  oxpax£Ó[xaxi)  èxrl  2sXivouvxoc.  cf.  Xen.  Hell. 
VI.  2,  7  —  I.  94:  flaoaavfa?  è£s7rs<JLcp{bj  ptsxà  sixoai  vsaiv  dirò  FfeXo- 
kOwVjgou.  —  Vili.  16,  1:  ji-sxà  xpiwv  xal  sìxoai  vsa>v  è-£7rX£t,  item 
I.  109,  2.  —  Vili.  21,  1:  èxuyovsv  xpial  vaoal  Trapóvxs?.  30,  2;  VII. 
50,  1;  IL  67,  4.  —  IL  80,  2:  oirXixa^  Ttsjxicsi  £~l  vaoalv  òXr,'aic.  — 
Idemque  in  dativo,  qui  est  ai>u.7tpdxxwv,  et  modi  dativo  factum  esse  de- 
monstrant  haec:  I.  141,  1:  ^6v  (popò;  s^ovxsc  a  xsxx^jxsda.  —  III.  45,  5: 
?ùv  irpo©da£i  xtvà  xax&c  ttoioòvxsc:  £7i£c£pyovxat  et  £ì>v  àvd~(xfl  ti  Tra&wv.  — 
V.  42,  2  :  £7x1  irpo<pàasi  a>?  rjaav  opxot  TraXaioi.  —  VI.  33,  6.  —  I.  41, 
2  :  èv  to  dv  xi§  dfiapxdv^.  —  I.  77,  1  :  èv  xot?  oijloioi?  vojxoi?  TtoiigóavTes 
xàc  xpfaetg.  — .  I.  97,  2*  ajxa  xal  -rijc  ap^aj?  diróBEtcìv  £/£t  èv  offtì 
xpQTZCt)  xax£axrj  itemque  I.  130,  1;  VII.  67,  2.  —  cf.  Xen.  Cyr.  I.  3, 
17:  oàv  xu>  vóji.f^  ad  xòv  ckxaaxYjv  xtjv  tyrffov  xi^£a&at  prò  xa>  volito. — 

§•    6. 

Dativus  conseciitionis. 

Ex  dativi  vi  dynamica  fluxit  etiam  qui  consecutionem  et  con- 
venientiam  significat  dativus  Latinis  praepositionibus  secundum,  ex 
respondens  gctllàg,  fcmnoge,  $tt  S*°^f»  na$-  —  Sic  invenimus  VI  54,1: 
Y£VO|X£VOU  ApixoòYoo  <£pa  YjXixia?  XajATrpoo.  quicum  conferendum  V.  26, 
4:  aio&avó{x£vo?  li]  -yjXtxta  et  VI.  70,  2.  —  V.  70,  1:  dirò  aòXr^xwv 
itoXXwv  vófiw  £yxafr£oxa>xa>v  VI.  16,  3.  —  I.  97,  2:  'EXXdvixo?  ppa^èw? 
X£  xal  xot?  ypóvots  oòx  dxpipak  £7T£jAV7ja{b].  —  III.  68,  1:  xfj  éauxtov 
pouXijoEt  èxoTrovooi.     VII.    57,  6.  —    III.    82,  6:tyjv   oicoftutav    dcuoaiv 
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xuiv  èvojxdxwv  è?  xà  l'p-fa  dvx-qXXaÉav  ifì  8ixauoa£i  nacfy  ifjrem  ©utbùnf  pn.  — 

IV.  85,  2:  irapà  £ou.u.dxotK  x#  ly^Tì  *j££lv  ^ft*  ©ejtitnung  nad);  L  71, 
1.  —  Pariter  legimns  T(j>  Suaiiofian  VI  80,  1;  et  x#  ooxyjosi  64,  4: 
bcm  5tnfd)etne  nad).—  Bói^  (ut  supra  vóu.^)   nati)  f)crfommltd)er  Sinfisi 

V.  105,  1.  —  cpóasi  ber  9?atur  nac^,  t>cm  Sfai  tur  IV.  60,  1  :  xò  cp&oei 
TcoXe>ov.  3,  1;  V.  103;  VI.  16,  3;  79,  2;  I.  121,  3.  —  Alii  loci 
similes  sunt  III.  20,  1;  45,  1;  50,  1;  56,  2;  112,  3.  -  I.  130,  2. 
IV.  85,   1  ;  87,  2.  — 

§.7. 

Dativus   causae. 

Ex  eodem  fonte  dativum  causae  emanasse,  si  locos  perspexerimus, 
facile  intellegemus.  Quod  quidem  maxime  cernitur  in  passivis  ut  IV.  59,  2 
oòSeìs  ooxs  du.a{ha  dvapcdfexat.  aòxò  Spav  ooxe  <pójfy),  r{v  ojfyxai  xt  tuXsov 
o/VjO£iv,  diroxpéìrexai.  —  Sed  ubique  facile  est  ad  intellegendum.  — 
Invenimus  autem  hunc  dativum  praecique  vocabulorum  affectiones 
animi  indicantium  itaque  dicuntur  IV.  10,  5  si  xic  Ò7ro[X£Voi  xal  u-7] 
cpópf/j  pofrioo  xal  V£a>v  8eivóx7jxoc  y.axairXou  uTuo^ajpor/j:  Ciuè  §urc^t  t>0r 
ber  Sranbung  itemque  I.  38,  3  ;  xoù*  Aax£Oaiu.ovrouc;  <pó$tr)  xto  6fi£X£po> 
TroX£;i.yjo£tovxa?  (oux  aioftavexai).  I.  9,  2;  123,  2;  140,  6;  IV.  10,  5; 
88;  V.  Il,  2;  97.  —  similiterque  I.  26,  1?  £7rop£ufr-/)aav  ixsC;-7  è? 
'ATToXXumav  0££i  xùiv  K£pxupaio>v  jjly]  xtoXótovxat  óir  aòxuiv  xaxà  OdXaaaav 
TrapatoufxEvoi*  —  III.  83,  2:  xtp  SsSisvai  xò  aòx&v  èv§££c  xal  xò  xùiv 
èvavxuuv  £uvsxòv  xoXpjpais  7ipò?  xà  Ip^a  è^wpoov.  —  I.  25,  3:  Kopiv- 
Oioi  Ò7r£0£?avxo  xrjv  xt}iu)piav  [xia£i  xaiv  K£pxupauov  oxi  aòxòiv  irap^jxlXoov 
ovxss  àrcotxot.  —  III.  67,  3;  V.  27  3;  VI.  17,  5.  —  I  95,  3:  xoìk 
iu\L\idyom  tco  èxeivoo  eybzi  irap'  'AÈbjvafous  |A£xaxtt£aafrai.  33,  3;  IV. 
61,  3.  —  III.  82,  9:  xd  [xioa  xuiv  tioXix&v  Tj  oxi  ou  éuvujycovi'Covto  v) 
cp&óvf/J  xou  ir£pi£tvai  Ste^&eipovxo.  IV.  108,  5.  —  IV.  92,  5:  'loyùos 
Opda£t  xoT?  «iriXa?  èmóvxec  —  IV.  98,  2  :  (xtjv  dvcrpcr^v)  oppei  irpoa- 
frsa&au  I.  38,  3;  II.  65,  6.  —  V .9,  2:  xoù?  èvavxioue  £tx«Ca>  xaxa- 
cppovVja£i  Tjjxtov  àva(37Jvai  xcpòc  xò  ^wptov.  —  IL  51,  3:  aio^óv-fi  r^cpet- 
Souv  a?c1>v  auxfov.  IV.  19,  3;  V.  104.  —  IL  89,  5  :  TroXXà  axpaxÓTCSoa 
ìffiri  £7i£a£v  U7:  èXaaaóvtov  ifj  dfarsipia,  soxi  Ss  a  xal  x#  dxoXjJua.  • 
IV.  120,  3.  —  IL  52,  2:  èxoXivSoovxo  irspl  xà?  xpVjva?  àrraaa?  4tyu9vv)- 
x£?  xou  uòaxo?  èmou^a.  V.  15,  1;  VI.  33,  2;  VII.  84,  1.  —  item 
Tzóbcp  VI.  24,  2.  —  V.  43,  2:  cppov^jxaxt  cpiXov£txc5v  ^vavxtoùixo.  I.  81, 
2.  —  I.  71,  3:  vjfAa?  africa  Ttpò?  èx£pav  £o|i.}xa)(iav  xp£TT£iv.  —  osiXia 
VI.  79,  1.  —  I.  107,  4:  £7r£oxpdx£ooav  aòxoì?  xou  òY^oo  xaxaXuo£a>? 
ÓTto^ia,  item  t^T  ÒTróVccp  VI.  86,  4;  89,  1.  — 


23 

Sed  aliorum  quoque  vocabulorum  exempla  non  rara  ut 
duopi'a  I.  11,  ij  11,  2;  126,  6;  IV.  4,  2;  10,  4;  26,  1;  29,  2; 
69,  3;  VI,  86,  2.  —  èfjLTrsipia  III.  95,  3.  —  àmipiq.  I.  80,  1; 
IL  89,  5;  91,  3;  IV.  114,  2-  126,  3.—  aìxia  IV.  87,  3;  Vili.  86,4. 
oTravst  IL  52,  3.  —  rcsvfy  Vili.  45,  3.  —  a^voi^  Vili.  92,  11.  — 
da&eveiV  IV.  36,  3;  IL  49,  4;  —  dva^  I.  137,  4;  IV.  98,  4;  VII, 
57,  1  )  57,  4.  —  Ipvjjxt^  VI.  102,  2.  —  aliaque  minus  commemoratu 
digna  qua  e  omittenda  censerem.   — 

§.   8. 

Dativus  cum  verbis  afficiendi  conjunctus. 

Ex  hoc  autem  dativo  causali  continuo  in  eum  delabimur  qui  cum 
verbis  afficiendi  conjunctus  qua  re  affìciamur  significat,  nobis 
praepositionibus  ùbrr,  Wcgen  reddendus.  —  Cujus  cum  instrumentali 
conjunctio  quum  ubique  sit  luce  clarior,  tum  dilucidissime  cernitur  in 
passivis,  saepe  ut  quo  pertineat  difficile  sit  decernere.  —  Quod  maxime 
cadit  in  verbum  £Ttai'p£aOat  frequentia  omnia  facile  superane.  Profecto 
enim  ambigendum  si  legimus  I.  81,  2j  |lyj  èxstv;V  tfj  èXictSt  £Tratp(ó[X£Ua 
o>?  tayh  7rao{hja£xai  6  tcoXsjxoc  rp  xtjv  *pjv  aòxu>v  x«u.a>|A£V.  120,  3; 
\fj  xaxà  TioXsfjiov  sutu^^  èiraipsoBai.  IL  11,  2:  vj  'EXXà?  Traaa  xffit 
17J  óp\L/j  £7rrjpxat.  —  sed  in  universum  hoc  in  verbo  nativam  illam 
vim  dynamicam  plerumque  valere  judicabimus.  —  Adhibeamus  autem 
alia  passivae  terminationis  verba;  similem  dubitationem  afferet  nobis 
£x-xaxaTcX^xx£afroci  III.  113,  3:  èxirXorfsk  xc/T  fj.s'yéd'Si  xa>v  7rapóvxa>v. 
VII.  63,  2:  fXYj  èx7r£TrXrj^0ai  xai?  ^ojxcpopat?  ofyav.  VII.  72;  IV.  10,  2; 
V.  s65,  5.  —  jam  minorem  alia  ut  IL  51,  4:  sjiaxapiCovxo  óuò  xwv 
à'XXwv  xijì  aòxixa  Trapaxprjfia.  —  0ao}A«C£afrai  VII.  62,  2. —  et  media  ut 
III.  98,  4:  TOiq  TrsTrpaYfjivot?  cpopoójjLSVo?  xoùc  'A{b)vaiou?.  IL  89,  4;  V. 
10,  6.  —  III.  82,  4:  xoT  jxèv  aio^uvovxat  èirl  o£  xo7  dydXXovxat.  I.  44, 
2:  èv  aXXa>v  sondiate  al?  irors  xat  aòxol  ^-(«XXsoOa.  —  IL  63,  1;  III. 
62,  1;  VI.  41,  2.  —  IL  65,  1:  xot?  uóvot?  Xoiroovxat.  —  L  120,  3: 
xcp  rpu^w)  xrj?  etp7Jvrj?  ^SsoOai.  129,  1.  —  VI.  78,  2:  xot?  aóxou 
xaxotc  oXocpup{>£t?.  —  VII.  77,  1:  (XP^ì)  V*]  xaxa^éfxcpsa&at  6|j-a?  a^av 
aòxoò?  }aV]X£  xat?  Cu^cpopaT?  [atjxe  xat?  Tiapà  xyjv  d£iav  vuv  xaxoira&siatc.  — 
V.  17,  1:  dxOó|xsvo?  x-fi  SiapoX^  xaux^]  V.  17,  1;  VI.  15,  3;  VII.  47,  1; 
Vili.  48,  2.  —  IV.  128,  3:  òp-^Cóu-svot  xff  ^poava/top^asi  xa>v  Maxs8óva>v. 

His  autem  verbis  posterioribus  etiam  dativum  personae  conjungi, 
quem  proprium  censuimus  dativum,  jam  prius  vidimus.  Circumspectis 
vero  omnibus  quum  rei  dativi  et  personae  verum  discrimen  invenire  non 
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possim,  valde  commoveor  ut  duo  illos  unum  et  eundem  casum  eumque 
instrumentalem  esse  dijudicem.  Namque  à^&o^at  x;ij  8ia[3oX#  xaóx#  et 
à')(0o[iat  T(p  'AXxipiaS^  mihi  quidem  tanta  personae  ac  rei  notionum  e4, 
affinitate  et  conjunctione  prorsus  idem  valent.  Et  hercule  magna  esset 
et  inutilis  profusio  si  hujus  re  vera  unius  notionis  duo  finxisset  lin- 
gua casus.  — 

Longissime  autem  ab  origine  remota  sunt  activa,  tamen  quae 
possit  cognosci.  Sic  legimus  I.  84,  2:  eòttpoqiais  oòx  èSoppiCo^ev.  ■ — 
11.79,  4:  &apov]aavT£c  xoì?  TrpoaYqvojxsvoi?  roegftt  t>e§  3uSlig8,  ubi  dativus 
est  personae.  —  39,  3:  ioXq  jjlsXXouoiv  dX^sivois  jjltj  ttpoxajj.vsiv.  — 
IV.  1.4,  1:  7ì£ptaXYo5vi£?  T(j>  Traisi.  —  VII.  60,  4:  Tip  xat?  vaual 
xpaxyjOrjVat  d{k>[io5vx£c.  —  VI.  31,  !:  x>J  rrapoóa/y  pw,a^  «v£&«paoov. 
Vili.  2,  2.  —  VI.  78,  3:  tot?  èjiois  àya&oi?  aSOt?  <pfrov9jaai.  — 
IV.  85,  2:  0au[x«£w  x#  diroxX^ast  jjloo  xà>v  iruXaiv  xal  et  [xy]  dajjivotc 
6[xìv  dcp?Y(xai.  —  quod  sine  ullo  discrimine  passi vum  legitur  VII.  62,  2: 
t^c  cpojVYj?  x#  ètttaxrjjA^  xal  x&v  xpóttcov  x^  [xtjxrjost  £&at>}jLtóC£a9-£  xaxà 
xtjV  cEXXa8a.  —  I.  42,  2:  xò  [xéXXov  xou  TroXéjxou  tp  <po(3ouvx££  òjxa? 
Kepxupa^oi  xsXsóooaiv  doix££v  èv  dcpav&r  Ixi  xerrai.  —  Etiam  substantivo 
verbali  adjunctus  est  hic  dativus  IV.  28,  4:  xo/?  Aibjvatots  èv£7T£a£ 
xi  xaì  YéXo)xoc  z/j  xoiKpoXo*fiV  KXéwvoc,  quippe  idem  est  atque  IféXaaav. 

Verum  tamen  horum  quoque  verborum  divulgata  est  cum  prae- 
positionibus  conjunctio.  Cujus  pauca  tantum  afferam  exempla.  — 
Omnino  enim  sollemnis  est  praep.  txs  p  t  e.  dat.  verbis  metuendi  adjuncta 
ut  I.  60,  1:  Ssòtóxss  ttspl  xe/7  ^cup^.  II.  5,  3:  Seioavxes  ttspl  xo^s 
£$a>..  —  etiam  in  personis  ut  IV.  70,  1  :  itei'aa?  irepl  xoes  àv  zfj  NiooLiy 
rUXottOVVTjaiotc  et  Plut.  Nic.  24.  —  aliisque  verbis  ut  (poj3sìbftai,  òppar 
8e«v.  —  Rarior  autem  est  raspi  e.  gen.  ut  III.  102,  2;  VIII.  93,  3. 
—  óirèp  e.  gen  ut  I.  74,  3.  — 

Praeterea  praep.  siti  e.  dat.  saepissime  legitur  ut  III.  56,  4: 
ètti  xo£c  aòxo£c  SsSijxev  p]  Siacp9-apu>[j.£V.  —  ^au\iaCeoboLi  èitt  xtvt  Plato 
Men.  p.  70  in.  —  <ppov££v  ètti  xivt  id.  Symp.  p.  217  A.  —  Xuttsfc 
ètti  tivi  Eur.  J.  T.  485.  —  ooacpop££v  ètti  xivi  Aesch.  Sept.  765;  item 
aliis  locis  y£Xav,  \io"{stv,  dviàoOat,  Suo^spaiveiv,  pap£a>?  cpépsiv,  <p0ovs/v, 
aY«XX£oi}ai  ètti  xivu  —  ttepl  e.  a  e  e.  Thuc.  I.  22,  1:  òpYioftsft  wepì 
ccòxòv  (xòv  ttóXEjjLov)   oòx  £X«aoa>  uraisi. 


III. 

De 

Dativo  loci  et  temporis. 

Restat  ut  de  tertia  dativi  Graeci  significatone,  quae  est  loci  a  e 
temporis,  disputemus.  Quam  non  solum  tertiam  significationem  sed 
tertium  etiam  casnm  esse  in  dativo  Graeco  latentem  ita  ut  ipsam  for- 
mane locativi  hic  sibi  asciverit  quum  jam  in  primae  hujus  libelli  partis 
exordio   attigerimus,  argumentis  firmandi  hic  erit  locus.   — 

Communis  autem  omnium  Indogermanicae  stirpis  linguarum  termi- 
natio  locativi  est  i,  ut  sanscrite  a  rad.  nis  ducitur  nisi  in  bet  5Rcid)t 
a  nàu:  navi  -ini  @$iffe,  a  duhitar:  duhitari  in,  an,  bei  ber  £otì)ter. 
Quae  piane  congruit,  cum  latina  lit.  i  in  ruri  auf  beni  Sanbe,  Corinthi 
£U  JTorintfy,  domi  $u  §aufe,  belli  militiaeque,  Romae,  quod  ex  obsoleto 
Romai  ortum  a  nonnullis  adhuc  prò  genetivo  singularis  habetur;  — 
Cartilagini  JU  ^art^ago,  quum  Cartilagine  veram  ostendit  ablativi  signi- 
ficationem uon  ^artfjago,  sicuti  Roma  t)0tt  3iom.  —  Sed  eadem  lit. 
i  intellegenda  est  in  Graecis  vocibus  Mocpa&aivi  jn  SRarat^Ctt,  2aXa;jivi 
gu  ©alamiS,  AwBàm  §n  Dobona,  olxot  jn  <§aufe,  -/apai  auf  ber  (£rbe; 
quae  quum  minime  cognoscerentur,  aut  dativorum  aut  adverbiorum  in 
ordinem  conjiciebantur. 

Certe  sunt  dativi;  sed  quomodo  factum  sit  ut  dativus  vim  localem 
assumeret,  rem  profecto  satis  miram  et  quae  acutius  inquiratur  dignis- 
simam,  nemo  adhuc  grammaticae  Graecae  scriptor  declarare  conatus  est, 
unusquisque,  ut  mathematici  solent,  quasi  dogma  posuit  jam  per  se 
constans  nec  ulla  egens  argumentatione.  Omnes  autem  difficultates 
extemplo  summotae  sunt  ut  primum  dativum  ipsum  locativi  formam 
induisse  cognovimus,  id  quod  ex  terminatione  satis  apparet;  nam  sanscr. 
nisi,  navi,  duhitari  piane  respondent  Graeca  vttttti,  va-i  froYaxTjpi, 
eandemque  lit.  i  in  dativis  duarum  priorum  declinationum  inesse  etsi 
subscriptam  ut  àypei)  oixo)  fj|iip<^  facile  conceditur.  Harum  igitur  ra- 
dicum  in  vocalem  exeuntium  lit.  i  quum  in  pronuntiando  neglegeretur, 
in  scribendo  tantum,  ne  piane  periret,  videtur  servata.  Sed  pronuntia- 
tionis    quoque   exstant  vestigia;    ea   enim   ducenda   sunt   yaLpai,    otxoi,  *) 

*)  Alia  loci  adverbia  in  ot  exeuntia  collegit  deque  eorum  accentu 
disputai  Joannes  Alex.  xov.  7rapaYYsX[i,.  p.  35. 
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ol,  not,  [i-ot,  oot,  ol,  ■qot,  (v^i',  (Boi  ex  vaFi,  ftaFt  navi  bovi  sunt 
commutata  omisso  digammate);  quod  affirmatur  quodam  modo  linguae 
Zendicae  analogia,  ubi  quum  sanscrite  lit.  i  cum  praecedeute  a  radicis 
coalescat  in  è  ut  divasè  aiti  iJage  ex  divasa-i,  madhyè  in  bet  50^itte 
ex  madhya-i,  hujus  lit.  è  locum  interdum  tenet  ói ,  ita  ut  maidhyói  in 
ber  SD^itte  respondeat  illi  madhyè.   — 

Sed  eandem  originerai  etiam  pluralis  dativo  vindicabimus.  Ter- 
minatio  enim  dativorum  Graecorum  quum  omnino  sit  ai  *)  —  namque  ipsis 
primae  et  secundae  declinationum  clativis  hanc  nativam  formam  tribuen- 
dam  ex  vetustissimo  omnium  Homero  satis  constat  —  apte  convenit 
cum  sanscr.  su,  similiter  illa  mutata  ut  si-bi  prò  su-bi  ex  su-i  de- 
flexum,  ti-bi  prò  tu-bi  sanscr.  tu-byam  dicitur.  Addunt  autem  san- 
scritae  radices  in  a  exeuntes,  ut  multis  in  aliis  casibus,  literam  t  unde 
oritur  diphthongus  è,  rursum  respondens  Graeco  01,  ut  vrikèsu  Xóxotot; 
eademque  i  transita  etiam  in  radices  in  à  -  vj  -  exeuntes  ut  xt[X7J  xtjj-ai-at, 
Mouoa  Mooaai-oi,  vel  subscript  a  ut  in  de#oiv,  jis^aX^oiv;  —  quum  in 
sanscrita  lingua  a  purum  servaretur  ut  girava:  gihvà-su.  —  At  nova 
hic  elucet  duarum  harum  linguarum  similitudo.  Eteraim  liuic  postremae 
locativi  formae,  literis  a  et  yj  puris  servatis,  non  solum  aptissime  con- 
veniunt  Graeci  locativi  urbium  ut  IlXaxcaaarv,  30Ai>[JL7uaat,  'Aì^vvjai,  sed 
fuisse  etiam  priscorum  Atticorum  dativum  —  àoiv  ut  xa[xiac  xauiaaiv  docent 
nos  inscriptiones  :  **)  itemque  ujpàai  nurac  legitur  Ar.  Lys.  391  ;   1037.***) 

Quod  si  perpendo,  nihil  videtur  esse  cur  'OXofATctaai,  flep^aor^oi, 
ftópaaiv  praeeunte  Buttmanno,  f)  a  singulari  ducta  putemus;  nam 
quum   nihil   differant   ab  'Afr^vijoi   turai   nominum    urbium   pluralia   multo 

*)  Minime  oiv,  ut  docet  analogia;  nec  jure  Buttmannus  et  Krue- 
gerus  ab  Apollonii  in  Bekkeri  anecd.  Gr.  p  520  prolata  sententia  de- 
sciverunt,  qui  hoc  v  dicit  svexa  eòcpcovia?  7rapaXa|xpavó[i£V0V.  Defensorem 
Apollonius  nactus  est  Matthiaeum. 

')  wBoeckh.  Thes.  Inscrpt.  I    p.   80.   — 

')  De  hoc  dicendi  modo  [i7j  (Spaai  '(Storco)  non  ita  frequenti 
quum  multi  alii  tum  Hermannus  nuper  copiose  dixit  in  Epit.  doctr. 
metr.  p.  XVI.  sequ.,  prò  usitato  wpaiat  idem  wpaai  scriberadum 
esse  suspicatus.  Quod  praeclare  confirmat  Joann.  Alexandr.  de  ton  p. 
35  Dirad  :  xò  wpaoi,  {i/q  «Spaaiv  oixoio  (srib.  ixoto)  7rpOTrapo£óvsxat,  unde 
Dindorfius  in  Arist.  Lys.  1036  jj.7)  wpa?  ixota&s  parva  correctione  mu- 
tavit  in  jxtj  wpaot  ?xoiai>£,  melius  sane  quam  quod  Hermannus  1.  1.  con- 
jecit  \iri  Spaiotv  y  fxoiafts.  —  Quod  vero  Kruegerus  in  artis  granirai.  Gr. 
parte  JI.  §.  48,  2,  8  pravam  istam  scripturam  topouaiv  tuitus  est,  alterius 
ne  verbo  quidem  mentionem  fecit,  vix  dicere  possum  quantam  mihi  mo- 
verit  admirationem . 

t)  Gr.  Gr.  IL  p.  352. 
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in  usu  fuisse  unicuique  notum,  unde  solos  locativos  priscae  forraationis 
reliquias,  etsi  postea  singularis  numerus  fuerit  usitatus,  interdum  exstare 
censebimus,  potius  quam  ut  pluralis  terminatio  ot  ad  slngularem  abusive 
translata  sit.  Neque  aliter  frópaat  pluralis  forma  judicanda,  quum  prae- 
sertim  Homerum  ipsum  plurali  06 pai  unam  solam  januam  significasse 
jam  Aristarchus  dare  ostenderit. 

Sed  transeamus  ad  vocabula  ipsa,  quae  insunt  in  libris  Thucydidis 
perlustranda.  Dividitur  autem  locativus  in  duas  partes,  quarum  una 
constat  e  dativo  loci  proprio  altera  e  dativo  temporis. 

1.  Dativus  loci 

Urbium  nomina  leguntur  non  multa  singularis  numeri  Hoftot, 
'lofr^ot  V.   18,   10.    —     Mapa&a>vi  I,  73,    3    et  conjunctum   verbo    I^siv 

III.  29,  1  zfj  Ar^o)  l'o/ov  fu  lanbeten   art,   bd  £>eloS;  33,  1;  —  VII. 

I,  2:  a/óv-csc  P7ft'u>>  xal  MEGaTJvfl.  —  pluralis  I.  130,  1:  UaoaoLVias 
TJv  èv   \izyd\o)  dcuójxaxi  òtto  xujv    EXXtjvojv  8ià  xyjv  ITXaxaiaaiv   f^jj-oviav. 

IV.  72,  1.  —  'OXujiTuaai  $u  Olpillpia  1.  142,  4;  "V.  18,  10;  47,  13  — 
Uouvuxioioi  Vili.  92,  6.  —  'A&VjvYjai  V.  2.5,  1  ;  47,  10.  —  secundae 
declinationis  solum  AeXcpoi?  I.  142,  4.  —  Neque  tamen  is  solus  erat 
dicendi  modus,  inveniuntur  enim  saepius  fere  praepositiones  ut  èv 
(tou?)  'A^vaic;  III.  87,   1;  IV.   5;  27,   1;  V.   18,   K).    -     èv   riXaxaia*; 

II.  10,  1;  11,  1;  11,  5;  13,  3;  13,  4.  èv  IlÀaia^  II.  19,  1.  —  èv 
CKvocpuTOts  IV.  95,  2.  —  èv  Mapafrwvt  I  18,  3;  II.  34,  3  (nunquam 
ab  Aristophane  dictum).   —    èv  Kopiv&to  I.   13.  2.  — 

Reliquorum  loci  dativorum  integri  pauci  tantum  exstant  ut  68w 
auf  t>em  SBcgc  IV.  98,  1  è7cop£Ó£xo  x//  óBrvT  75 v  aòxò?  èftoiqoaro.  V. 
69,  2;  IV.  36,  1  absolute  positum  Ó8<^  ^u  Sanbe  II.  97,  2,  et  com- 
positum  IV.  129,  5  à'XX#  ècpóòt^  èrcutìV.  —  eademque  significatione 
dxpaTrr^  auf  etnem  gugpfabe  IV.  36.  3  xfj  à-zpdizn)  irspisX&óvxwv  xwv 
Ilepa&v  SiecpdapYjoav.  Nec  dubito  hunc  in  ordinem  referre  xtp  [xéoco  tm 
(Smtrum  Vili.  104,  4;  o|  ^A&rpaioi  zip  fiiaoj,  xotoóxou  £ojj.paivovTes 
(sinistrimi  enim  cornu,  ne  circumvenirentur,  latius  extenderant)  àobzvéai 
xal  oisaTraofxIvai?  za.ee,  vaoal  xauHaxavxo.  —  Plus  autem  dubitationis 
affert  póyjl  et  FLC^Xat?  num  localis  vis  cognosci  possit  nec  ne.  Id  ut 
contendam  valde  adducor  his  quidem  locis  VII.  11,2  l^dyj]  zfj  7rpa>x# 
vtxàxai.  Vili.  24.,  3:  èv  <3>dvai?  a3{ks  à\\y  \^àyrj  èv6c7jaav  xal  xpix# 
èv  AsDxwvtV  et  quosjam  supra  p.  22  enumeravi  VII.  23,  2;  xwv  2upa- 
xooiojv  zaic,  èv  zip  ^(dXip  Xi[xevt  vauol  xpaxoóvxcov  zfj  vaojxa/^,  et 
pdyj]  (vaou-a^V)  xpax£*v,  ubi  quae  prodiret  sententia  si  dativum  dy- 
namicum   esse  putemus?  Aliter  quidem  sese  rem  habere  conjuncto  verbo 


28 

xpaxs£v,    quippe   cui   comparativa   quaedam   vis  insit,  paene  concedermi; 
sed  hic  etiam  meam  explicandi  ralionem  multo  praeopto*)  — 

Omnia  reliqua    plus   minnsve    ad  verbi  or  um    ordinem   inierunt,   ut 
y.uxXoj  proprie  valeus  im  «ftrcife  tum  ringèltttl.     Addi  autem  solet  vermini 
cum   praep.    irspì   compositum   ut   I.    106:   irspiorqpavxec   xuxX^i.    —     IT. 
78,   1:  irsptSTSi^tCov   ty;v  ttoXlv  xuxXw.     item  II.  84,   1;  IV.  90,  2;  V.  7, 
2;   114;  VII.  81,  5.  —    cujus   praepositionis   locum  tenet  Tzayzay^fj  III. 
68,  2:  Travia/,^  xóxXw   ohr^aza  £~/ov*  —    VII.  79,  3.  —    semel  tantum 
absolute  positum  legitur  VII    70,  1  :   xaxw   t£    xòv    sxttXouv    jjLspsi  aòxuiv 
è<póXaaaov  xat  xaxà  tov  à'XXov  xóxXoo  Xtjxsva.  —    attamen  èv  xóxXu)  etiam 
legitur  III.   18,  2;   74,    2.     —     Plurima    autem     sunt     adjectiva    vel 
pronomina     feminini    generis    omisso     ut    videtur    66to,    /top^c    aut 
simili   vocabulo   in    adverbiorum   numerum   recepta.     Sic    significat   ttocv- 
xayj   liberali  omnibus  viis  s.  locis  I.  49.   3;  7ravTGC)£(j  ttoXù?  ftopofto?  xat 
xapa/wBvj?  7jv  rt   vauu.a/ia,  —   04,   2;   93,    1.    —    aXXifl    anberèmo    IL 
4,  2;  aXXot  à'XX-fi  x-jjc  ttoXsuk    ottwXXuvxo.    II.    76,    3;    VI.    96,    1;    VII- 
32,  1.    —     xaóVfi  t)ier  I.  47,   2:   ot  laÓT^j    /yTisrpoixai   5,   3;   49,   3;   IL 
4.   2;    15,    3;   15,  4;    80,    2;    96,    2;    97,   2;   aliisque   locis    permultis.   — 
èxsivg  bort  III.  88,  2  ò!   èxstvfl    avupwTiot.     109,   3-   11.81,    3;  IV.  7; 
77,  2.  —    7rsC-fi   se.   óScD   auf  bem   gugroege  i.   e.   $u  £anbe  I.  26,  1: 
èiropsu^aav  xé^fl  £?  DA7roXXa>vt'av.      109   3:    sfXs    xyjv  v^aov    irsC#*     IV. 
24,  3:  *rsQy  xaì  vaoatv  è<pop4uo5vTSs.     I.    137,    1;   143,  2;  IL  93,  2;  94, 
3;    III.     3,  4:    25,  1;    91,  3;    IV.    113,    2;    132,  2;  V.  2,  2.  —     ttj 
fièv  —  x-fi  Ss  auf  ber  cinen  @eite  —  auf  ber  anbern  V.  73,  1:  djxcpw- 
xspco&sv    aòxoù?   xt'vBovoc   7rspistoxVjx£t,   ttq    p-èv    xoxXoou-svoo?   ttJ  oè    yJStj 
7;aa7]u.£Voa?.     IV.    8,    4;    cf.    VI.    66,    1.     —     Eorumque    correlativa  7ctq 
irgcnbtfO  **)  IL  76,   3:    óiróxs  r^oaizzoslabai  ir#    uiXXot  VF-7//0^*     $3, 
4;   IV.  11,  3;  69,  2;  125,  3;  VI.  69,   1;  VII.  36,  6;  71,  2;  78,  1.  — 
rj    *r>o    I.    136,    2:     ota>xóu.svoc:   otto   xu>v   TrpoaxexaYjAEvajv    xaxà    Tróaxtv   r^ 
/(upotirj.     III.   18,   3 .'   cppoópta    saxtv  -J   èVt  x&v  xapxspoiv    sptax(i>Só<r/}xat, 
aliis  innumerabilibus  fere  locis.  —    "fi^sp    WO    IL    23.   2:  ot  IIsXoTrovvTj- 
otot  dvs^topr^aav  otà  Botarxwv  oò%  fj^rep  èospaXov.     V.   10,  6;  72,  3;  VI- 
99,   1;   101,   1;  VII.   2,  4;  4,  3;   43,  3.  — 

Ab  his  autem  minime  sejungenda,  etsi  ipse  antea  dubitavi,  eadem 
adverbia  modi  notione  praedita.      Qnam  prope  enim  localis  notio   accedat 


*J   Ceterum  cf.  p.  55. 
**)  quod  WoLfius,  Dindorfius  alii  tttj  scripserunt  omisso  iota  subscr., 
omni  ratione  caret;  nec  id  probarunt  Nitzsch  ad  Od  IL    127.  Passovius 
in  thes.  — 
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ad  modum  ac  rationem,  jam  ex  nostra  lingua  satis  potest  intellegi,  nbi 
aufbteffttl  8Sra,e,  auf  feincm  SBfCje*)  etc.  utramque  et  loci  et  modi  habet 
signifìcationem,  ita  ut  in  Graeca  quoque  lingua  localem  vini  dativorum 
Yj,  tolÓtì],  otzìj  ad  mentalem  translatam  tantum  putem.  Idemque  per- 
suadent  tales  loci  ut  VI.  96,  1:  Sisvooovxo  xà?  irpopaost?  aòxu>v  <puXdaa£iv 
ottco?  [jltj  xaxà  xaoxa  Xddwai  acpas  dvapavxs?  oi  TroXsfxtot  oò  -yàp  av  aXX-fi 
*[£  aòxoù?  ouvr^vat,  ubi  duplici  modo  potest  explicari  auf  einem  anbern 
SSege  et  auf  anbere  SSeife;  item  IL  4,  1:  arrsipoi  ovxs?  oi  TrXeioos  fj 
Xp>]  ato&rjvat  i.  e  qua  via  aut  qua  ratione;  I.  49,  3:  ai  'Axxixal  vyjs? 
TcapaYiYVÓjJisvoi  xotc:  Kepxopaiots,  se  iq)  irtiCoivxo,  cpópov  7rapsT;(ov  xotc; 
èvavxioi?.  —  52,  3:  xou  oixao£  tcXoD  jxdXXov  SisaxoTcouv  6V{]  xojjugQtj- 
oovxau  VII.  71,  5.  —  Magnus  autem  adest  eorum  numerus,  inprimis 
xauxifl  auf  biffe  SBeife,  fo  II.  91,  1:  xaóx-fl  ouv  ot  IIsXoTrovvVjaioi  èxpd- 
xoov.  I.  78,  3;  V.  18,  10;  VI.  77,  2,  —  TroXXax^  auf  Ptelcrlei  Slrt, 
VII.  43,  1  :  xfi  àXX"(j  axpaxia  iroXXa^  7rpoo(3dXXovx£?  aTr£xpoóovxo.  Vili. 
87,  2.  —  ^  auf  ttn'ld)e  SSeifc,  tt>ie  Vili.  93,  2:  ex  xoóxov  èv  fispsi, 
(j  av  xoì?  Tcsvraxto/iXrot?  Sox'fi,  xou?  xsxpaxooiou?  sasotìat.  I.  25,  4; 
74,  4;  95,  2;  101,  2;  126,  5-  II.  3,  2  ;  4,  1;  6,  1  ;  70,  2  ;  HI.  3,  3; 
IV.  1,  2;  103,  2;  alias.  —  tttq  auf  irgenbtt>elrf)e  SSetfe,  trgenbroie 
III.  43,  3:  6  oiòVus  cpavspuis  ti  d^'afròv  dvui)TC07ix£Ó£xat  depavai?  iqj  ttXsov 
§£stv,  ubi  scholiasta  xaxd  xiva  xpÓTrov;  VI.  2,  1;  Vili.  89,  t.  —  oir-fj 
auf  tt)cld)e  SBeifr,  tt)ie  Vili.  54,  2:  oéxa  àvòpac  fi£x'  aòxou  Tupaoaeiv 
6Vfl  av  aòxot?  ooxoitj  dptaxa  Ito.  V.  18,  10;  40,  3;  77,  3;  VI.  8,  2; 
72,  4;  93,  2.  —  ^ep  tt>ie  IL  67,  1:  (èpoóXovxo)  ^7T£p  wpjxyjvxo,  òY 
èxsivoo  Trop£i){)rjvai  irépav  xou  'EXXyjotiÓvxou  à?  Oapvdxirjv.  — 

His  autem  quae  modo  in  medium  protuli  adverbiis  localis'  et  mo- 
dalis  significationis  eadem  si  quo  quis  intendat  indicant  non  admodum 
videntur  convenire.  Nec  vero  sunt  ab  illis  diversa.  Etenim  quum 
Graecis  regionum  notiones  commutare  sit  usitatissimum ,  ita  ut  commo- 
rahdi  locum  dicant  prò  movendo  in  aliquem  locum  et  conversum,  tum 
omnino  hae  notiones  locales  a  natura  in  hominum  mentibus  conjunctae 
facile  videntur  misceri,**)  quo  accedit  in  pereipiendis  rebus  diversorum 
populorum  discrepanza.  —  Idem  autem  mirum  in  modum  jam  in  San- 
scrita lingua  videmus  accidisse.  Etsi  enim  illic  ut  et  in  nostra  lingua 
et  in  antiqua  cum  verbis  movendi  juste  accusativus  conjungebatur,  unde 
discessum  vix  unquam   inveneris,   irrepsit   tamen    postea   jam  senescente 


*)  conf.     Lat.    via    Ter.     Andr.    II.    6,    11.    IV.    1,    47.  Eun. 
II.  2,   16. 

**)  ut  Latini  quoque  ponere  in  mensa  auf  ben  %i\à)  legen. 
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lingua  locativi  usus  ita  ut  accusativum  e  paterna  possessione  fere  totum 
dejiceret.  Sic  legimus  Vetàl  prol.  2,  19:  bàndagarè  ksipatila  in  the- 
sauro  missus  prò  in  thesaurum;  —  I.  7,  5  padman  karnè  d'rtas  lotum 
in  aure  afferre  ari  baè  £>fjr  fùfyrett;  IL  18,  5  grhanWyé  pravisya  in 
media  domo  ingressus  in  t>ie  Sftttte  tee  «gcwfeè  getretetl.  Idemque 
locativus  verbis  dandi  attribuì  solitus  est  prò  dativo,  unde  denuo  illa 
dativi  et  locativi  quum  ad  formam  tum  significationem  conjunctio  con- 
firmatur  ut  dicitur  Hitóp.  p.  11,  19  ma  prayacèsvarè  ófanan  ne  dederis 
in  re  gè  donimi  prò  regi.  —  Quae  quum  ita  sint,  nulla  jam  religione 
obstringeinur  quin  ea  quoque  adverbia  quae  motum  in  aliquem  locum 
indicant  hunc  in  locativi  ordinem  referamus;  praesertim  quum  ex  parte 
piane  eadem  sint  vocabula.  Sic  autem  legimus  aXXif]  anbetètt>of)ìn 
Vili.  64,  1  :  tous  7jp.ia£tc  è?  xaXXa  xà  ÒTcVjxoa  xwPl«  à'XXoo?  àXX^  8té- 
ttsjxttov.  I  109,  3;  VH.  71,  5.  —  &q)  tt>oljhi  in.  112,  4:  te'pcov 
xat  dvsnioxyjjJióvwv  owq  xpaTutovxcu.  II.  11,  6:  100,  3;  IV.  127,  1; 
Vili.  56,  6.  —  Item  adverbia  of  et  ~oi  rooljtn  si  quae  supra  de 
formandis  locativis  dixi  recordamur  veros  locati vos  e  pronominali  stirpe 
òq  et  ito?  exortos  agnoscere  non  dubitabimus:  I.  50,  4  Trpoaxojjuoat 
7rpò?  xà  Sóftoxa  ol  aòxo??  ó  xaxà  pjv  axpaxòc  x«>v  (3ap(3dpiov  irpoa£(3£p07}- 
frVjXEt.     Ar.  Thesm.   603:  iroT  ti?  av  xpaTrotxo;  — 

Multo  autem  latius  hunc  localis  dativi  usum  apud  poetas  patere 
nihil  mirimi,  qui  quum  liberius  lingua  uterentur  tum  priscarum  et  vocum 
et  conformati onum  orationis,  copiam  uberrimam  in  posteros  conservarent. 
Quorum  nonnulla  enumerem  ex  Aeschylo  deprompta.  *)  Eum  1032 
j3ai£  Sótio)  ite  in  domum.  —  Cho.  46  7i£aóvxo?  afjxaxo?  izéòto  et  ter- 
minatione  non  contracta  Eum.  263  (aijxa):  xò  Stspòv  ttIooi  )(6[ì-£Vov,  — 
Cho  84  xufxpij)  ^ouoa  x«aS£  /ode.  —  Hom.  II.  13,  530  xpu<paX£ta 
)(a{xal  pófxp-jrjas  7r£7rotjaa.  578.  —  Prom.  706  xoùg  èjxou?  Xó^ou?  frojMp 
(3dX£  i.  e.  è?  Oofióv.  —  Eum.  783  fx£&£iaa  xapSiac  oxaXayfiòv  ^ovt'  jttr 
Qh:be.  —  68:  Stivo)  7t£oouoat.  —  Et  propria  vi  locativi:  Prom.  582 
X&ovt  xaXu^ov.  —  Agam.  862  r^bai  oópioi?  Ipyjjxov.  —  558:  xà  6' 
aux£  /£pa(p  xal  ìrpoa^v  irXéov  0x070?  auf  bem  £anbe  et  Pers.  974  :  doirou- 
pooai  X^P0(P*  —  Pers-  237  irXooxo?  èsapxTj?  Sójxoi?.  —  Cho.  168 
ópui  xopiatov  xóv§£  pócxpo^ov  xdcpcp.  — 

2»  Dativus  tempori* 

Illam  locativi   notionem   etiam   in   tempus   transferri  est  sollemne; 
utque  proprius  locativus  fieri   in  aliquo    loco  ita  temporalis  dativus  tan- 


*)  De  usu  Homerico  v.  Naegelsbach.    ad  II.  I.  24,  45.  188.  482. 
II.  412.  de  Sophocles  Schneidewin.  ad  El.  174. 
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quam  locum  in  tempore  sitiim  i.  e.  punctum  temporis  ubi  aliquid  fiat 
significat.  Inprimis  igitur  in  rebus  gestis,  quando  acciderint  referendis  : 
I.  20,  3  UTTOTOTtVjoavxs?  xt  èxstvTf]  tyJ  TJfjipa  xat  Trapa^prjjxa  ex  xtov  auv- 
£t§óxu>v  acpiatv  'Iiraia  [isfx^vuo&at  i.  e.  non  per  totum  diem  suspicati  sunt 
sed  tantum  eo  ipso  temporis  momento  quo  consilium  erant  effecturi.  — 
Itera  I.  100,  1:  xSj  aòx-fl  Tjuipa.  29,  3;  alias.  —  III.  8:  7}v  'OXopiTctà? 
■fl  Aa>pi£Ùs  cPó8to?  xó  Ssuxspov  èvixa.  III.  73:  ttq  òax£paia,  se.  Tjfiipa, 
quod  celebratissimum.  —  I.  54,  4:  x^jj  irpoxspa«f.  —  IV.  13,  l:  rq 
TpiTijj  se  Tjfiipa.  V.  19,  1:  u-tjvòc  £xxì(]  cpOivovxo?.  54,  3:  xou  fXYjvò? 
xsxpaSi  cpOtvovxo?.  —  Idemque  dativus  in  nominibus  dierum  fe- 
torum  frequens  ut  V.  47,  13:  xaxocfrsvxwv  'OXujiTuaat  axVjX^v  Xa^x^v 
xoivijJ'GXufXTTiot?  xoi?  vovi'.  —  Ar.  av.  1519  ©£o[xocpopiot?  v^otsóofiev  — 
et  in  vocabulis  0èp£i,  [xyjvt,  sxei  cum  numero  ordinali  aut  participio  con- 
junctis  ut  I.  12,  2:  é^xooxco  stst  }x£xà  JIXtou  aXcoatv.  I.  101,  2;  103,  1; 
108,  lj  115.  2;    117,  3;  alias.  —    Vili.  64,  2:  ot  Oaciot  8£ox£p<p  jxtjvI 

JXaXlOXa    XTjV    TtÓXtV    £X£t)(tC0V.    X(£  è7TlÓVXl  [XYJVt  Plat.    I.    30,    3 :    7T£pl- 

óvxt  X(«  d£p£t.  —  IV.  130,  2:  xijj  èTUYqvouivifl  Yjjxepqi.  VII.  6,  3:  xiq 
£7riouoi[j  voxti.  —  contra  II.  15,  3:  èv  [at]vI  'Av&£oxY]piùivt.  —  Item 
pronom.  o8£,  ooxo?,  èxeivos,  6  ccuxòc  adjunctis  etiam  èv  e.  dat.  dici 
possunt  ut  VI.  65,  2  ripeti  èv  aU  Éovèftevxo  yjfetv  £770?  rjoav.  IV. 
114,  2:  èv  xauxeus  (^fiipaig),  quum  legatur  IV.  120,  1:  rapi  xàs  7j{x£pa? 
xauxa?  ai?  èmgp^ovxo  Dxuovtj.     77,  2;  III.  59,  3.  — 

Ex  numeris  autem  e  ar  din  a  li  bus  non  solum,  ut  docet  Krue- 
gerus,  dativus  exstat  primi  numeri  in  jxiqi  7j|X£pa  similibus  ut  VI.  27,  1: 
[Atq:  vuxxl  01  7rX£toxoi  rapi£xÓ7njaav  xà  7rpóoa)7ra,  sed  reperitur  etiam  Vili. 
101,  1:  ai  V7j££  £7riatxiaa}X£vai  Suoiv  raspate.  Majoribus  vero  numeris 
perinde  ut  adj.  tcoXu?,  òXqos  aliis  semper  èv  praep.  videtur  addita  ut  I. 
118,  1:  ^ófwravxa  è*f£V£xo  èv  sxsai  ravxVjxovxa.  II.  58,  2:  èv  x£oaapa- 
xovxa  Yjfxèpat?.  III.  51,  3:  èv  felpate  òXi/yais.  I.  11,  3:  èv  iroXX(ì> 
^póv(p.  III.  113,  3:  èv  laais  7]|x£paic.  I.  11,  3:  èv  èXa'aoovi  XP^vcp  et 
121,  3:  èv  uXèovi  (xpóv(p).  Verum  etiam  èv  jxtcf  ^èpa  legitur  et  èv 
ivi  &£p£t  III.  17,  1.  —  Ceterum  in  universum  dativo  temporali,  si 
nullum  adjectivum  vel  quod  ejus  locum  tenet  additum  est,  praep.  èv 
adjungendam  docet  Kruegerus;  itaque  legimus  IL  3,  1:  èv  ttq  voxxi. 
IV.  27,  1:  èv  Oépsu  II.  102,  1:  èv  x^wvt.  L  121:  èv  xatp^T. 
VII.  44,  1:  èv  "y]}x£pa,  idemque  excepta  negat  II.  78:  voo[X7jvia  xaxà 
ofiXVjvyjv  6  yjXio?  èxXsutsi.  cf.  xaic  voujiyjviais  Ar.  Ach.  999.  IL  52,  1  : 
èv  xaXu^at?  imp]  pois  wpa  Ixou?  Siaixo>uivu>v  6  cpOópo?  èfC^vsxo. 
III.  56,  1:  ttoXiv  xyjv  yj}i£X£pav  xaxaXa[Ap«v£tv  èv  oTtovSaTs  xai  irpooéxi 
i£po}XYjvi'a    quippe    quibus    locis    adjectivum    aut    substantivo    composito 
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contineatur  aut  fungatur  ejus  vice  genetivus;  sed  tamen  xaipò)  nonnun- 
quam  inveniri  *)  prò   Iv  xatpu>  ipse  concedit.  — 

Nationes  autem  non  temporales,  si  temporalium  locum  ob- 
tinent^  praep.  èv  sibi  solent  adjungere:  VII.  56,  4  èv  tu>8s  x(p  7roXsjxq>. 
III.  40:  èv  x-fi  Trpoxspa  èxxXvjaia.  Sed  hoc  quoque  praeceptum  non 
ubique  servatnm  ;  id  quod  omnino  ex  locativi  vi  est  intellegendum. 
Etenim  quum  in  universum  propinquitatem  i.  e.  inveniri  aliquid  in  aliqua 
re  aut  apud  aliquem  locativo  indicari  lingua  Sanscrita  ostendat,  mirum 
non  est  etiam  in  Graeca  eum  augustis  loci  et  temporis  iìnibus  se  non 
continuisse.  Est  igitur  non  tam  e  certis  constitutisque  cancellis  digressio 
quam  prioris  ac  propriae  consuetudinis  reliquiae.  Leguntur  autem  V. 
128,  3:  BuCaVciov  eiXs  xtJ  Tcpox£pa  Tuapouoicf  bri  fcirter  frù^ern  91ntt)efcn* 
beit,  IL  20,  1  I?  xò  7cs8iov  èxsiv^  xyj  èaftaX^  oò  xaxèjBr,  briy  wàfrrenb 
jeneè  GHnfallè.  item  IL  20,  3;  et  IL  57:  x-J  èapoX^  xaóx-fi  TiXsiaxóv  xt 
/póvov  èvéfisivav  xal  xyjv  pjv  Tzàaav  èxsjxov.  —  Nec  scitKruegerus  quo 
alio  modo  explicari  queat  III.  54,  2  p-a^-fl  ffj  èv  xfj  riji£X£pa  yóypoi 
YSVojìsvttj  7rap£Ysvó[x£{>a  ójxiv  nisi:  in  bei  ®C^(arf)t,  cujus  dativi  alia 
interpretatio,  quam  praebuit  Passovius ,  jam  supra**)  s.  verbo  Trapa^i- 
yvfiafrat  refutata  est.  Nihil  autem  ab  hoc  loco  alieni  videntur  IL  89,  7  : 
èv  x(p  Ipyto  xóo,aov  xal  arp)V  -rcspì  irXsiaTOo  r^iaite,  o  è'c  x£  xà  TroXXà 
xa>v  7toX£u.ix5)v  ?u[i(p£p£t  xal  vaou-a^ia  ou^  yjxtaxa  in,  bri  etner  ©eefdjlacfyt 
cf.  Hom.  II.  13,  684;  aliique  loci  quos  quidem  jam  supra  p.  27  per- 
tractavi,  sed  huc  referre  maluerim.  —  Praeterea  autem  reperimus  I. 
44,  1  y£Vouiv7j?;  xal  Bis  èxxXyjaia?  -nj)  [lèv  TTpoxipa  oò%  yjaoov  twv 
KopivoHwv  a7r£0££avxo  xoùc  Xófooc,  èv  Sa  xfj  uax£pat'a  xxX.  idemque  dictum 
apud  Aesch.  II.  65;  III.  34.  —  et  contrarium  V.  46,  1;  x-(j  6ox£paia 
èxxX^ai'a.  — 

Denique  huc  etiam  referendum  putavi  V.  49,  1  'OXóji-irta  èyèv£xo 
xoù  \>èpouc  xoóxoo  oU  *AvSpooTsvr^  Apxàc  TraYxpa'xiov  xò  irpwxov  èvixa 
i.  e.  in  tt)fld)fn,  quum  oi?  nec  loci  nec  temporis  dativis  juste  possit  attribuì, 
sed  spectet  irifìnitum  quoddam  et  universum. 


*)  Ut  Soph.   Oed.  Tyr.   1516. 
**)  In  libelli  hujus  parte  L;  v.  Pass,  s.  v. 


Vita. 

£¥atus  sum  Joannes  Eduardus  Julius  RumpeJ  a.  d.  XIV.  Kal.  Sextil. 
anno  h.  s.  XXXIV.  in  provinciae  Borussiae  orientalis  urbe  maritima 
Memel,  patre  Joanne  Benjamine,  matre  Adelina  e  gente  Schoenteich 
exorta,  quam  adhue  vivam  veneror.  Patre  brevi  post  mortuo  mater 
hanc  urbem  petiit,  ubi  inde  ab  anno  aetatis  VII.  scholam  frequentavi 
Palaeopolitanam,  cui  tum  praeerat  hodieque  praeest  vir  illustr.  Ellendt. 
Cujus  spatiis  decursis  pridie  Id.  Aprii,  anni  LUI.  a  prof.  ili.  t.  t.  prorect. 
magnif.  Schuberto  academiae  Albertinae  civibus  ascriptus  priiuum  juris 
studiosorum  partes  sequebar,  anno  post  in  philosophici  ordinis  castra 
transfugi.  Ex  quo  tempore  studiis  ad  philologiam  pertinentibus  me  dedi. 
Docuerunt  autem  me  logicen  prof.  ili.  laute,  historiam  et  anti» 
quitates  juris  Rom;  institutiones  juris  Rom,  pandectarum  p.  I.  prof.  ili. 
nuncjam  vita  defunctus  A.  de  Buchholtz;  juris  naturae  historiam  prof, 
ili.  C.  de  Kaltenborn,  pandectarum  p.  II.  prof.  ili.  Sanio,  medicinam 
forensem  prof.  ili.  Burow.  —  Mythologiam  Graecam  et  Roman  ani, 
grammat.  Graecae  historiam,  antiquitates  et  Graecas  et  Romanas,  schema- 
tologiam,  literarum  Graecarum  historiam  prof.  ili.  Lobeck;  Graecorum 
et  Romanorum  reni  scenicani,  Ciceronis  orat.  de  signis  in  Verrem  ha- 
bitam,    encvclopaediam    philologicam ,    historicos   Graecos    et  Romanos, 


ì 


synt.  Graecae  capita  selecta,  doctrinam  mctricam  prof.  ili.  Lehrs;  sta- 
tuarum  antiquaruni  descriptionem,  grammaticos  Graecos  prof.  ili.  Fried- 
lae  nder;  Friderici  M.  aetatis,  aevi  recentissimi  historiam  prof.  ili.  Schu- 
bert;  historiam  Graecam  prof.  ili.  Drumann;  linguam  Sanscritam  prof, 
ili.  Nesselmann;  linguam  Italicam  et  Hispanicam  Dr.  doct.  He  rb  st.  — 
Praeterea  seminario  et  exercitationibus  philologicis  a  prof.  ili.  L  obeckio 
et  Lehrs  io  moderatis  interfui. 

Quibus  viris  omnibus    optime  de  me  meritis    gratias    ago   vel   ma- 
ximas  semperque  agam. 
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